
SLOVENEC 
PEYILKA 74. JOLIET, ILLINOIS, 14. AVGUSTA 1914 L E T i V I K X X I I I 

'red velikansko bitko 
med Francozi in Nemci. 

Cri nemške armade poizkušajo navaliti na Fran-
cijo, broječe do 1,000,000 mož. Hrabri 

Belgijci spet sijajno zmagali Nemce 
ssverno od mesta Liege. 

RUSKI K O Z A K I B A J E UNIČILI C E L O A V S T R I J S K O B R I G A D O . 

ni' 

Pariz, 10. avg. — Uradno je bilo na-
g n j e n o nocoj, da je Francija pretr-
d a diplomatične zveze z Avstrijo. 

' Francoski poslanik na Dunaju je za-
r Pustil avstrijsko glavno mesto in av-

.'tro-ogrski poslanik v Parizu je prejel 
je potne liste in zapustil Pariz 110-

Urad za zunanje stvari pristavlja na-
nilu: "Nasproti zagotovilu, katero 
dal avstro-ogrski poslanik franco-
mu ministru zunanjih stvari, da se 

strijske čete ne udeležijo vojne proti 
'anciji, je francoska vlada dognala 

vsak dvom, da se nahajajo zdaj 
delki avstrijske vojske na nemškem 

Remiju na poti do nemško-francoske 
To se mora označiti kot po-

naperjeno proti Franciji-. Fran-
c k i poslanik v Avstro-Ogrski je do-

li«* torej naročilo, zapustiti "Dunaj." 
1 London, 10. avg. — Admiralstvo je 
*9ova posvarilo ribiče, naj za nedolo-

čas opuste ribolov v Severnem 
.Orju; 

Srbi začeli napadati. 

Srbija, 10. avg. — Avstrijsko 
^ostreljevanje Belgrada se je nadalje-

"" 1 zadnje štiri dni. Težki topovi 'so 
veliko škodo zasebni last-

DU)i> a so bili manj pogubonosni, ko so 
Ijali iz večje daljave. 

Srbska armada se brzo zbira in je 
'fčela prodirati v Bosno, blizu Pri-

a in Višegrada. 
v - r n o g o r s k e c e t e so z a v z e l e K r a J e 

Pahtrovico 
in Budvo, na dalma-

^ lnski brežini, ter z naskokom zasedle 
" "di višini Netalko in Sienokos. 

. čredno je nemški zastopnik po pre-
'en\u svojih popotnih listov zapustil 

r"'jo, je izročil skrb za nemške in 
vstrijske podanike ameriškemu kon-

*ulu. 

Rev. F. S. Susteršič, 
poko jn i prv i duhovni vod ja K . S. K. J . 

na nemška armada, ojačena po 40,000 
Avstrijcih. 

Francozi prodirajo proti Metzu. 

Poluradna poročila naznanjajo da-
nes, da druga izmed treh francoskih 
armad, ki so zdaj na bojišču, prodira 
proti Metzu, največjemu mestu v Lo-
taringiji in največji nemški trdnjavi v 
tej pokrajini. 

Vojni department naznanja, da se 
vršijo številne praske ob celi fronti 
francoske armade. 

En spopad z Nemci je bil hud in 
izgube na obeh straneh so bile resne. 

Arabci jezdijo v Alzacijo. 
Pariz, 11. avg. — Oddelki slavnih 

"Turcos" ali domačinov iz francoske 
kolonije Algerije so včeraj prekoračili 
alzaško mejo." 

^Turcos" so V\rabci, nabrani v AI-
geriji, kjer so skoraj neprestano v ak-
tivni službi v južnih pokrajinah proti 
upornim plemenom arabskih konjikov, 
nadlegujočih francoske ' čete. Polovi-
co njihovih častnikov tvorijo Franco-
zi in drugo polovico povišanci izmed 
"Turcos". 

Znameniti so kot strelci in so se po-
kazali zelo hrabre v krimski vojni, ka-
kor tudi v francosko-pruski vojni 1, 
1870-71. 

Mine v Severnem morju. 

Washington, D*. C., 11. avg. — Dej-
stvo, da so bile povsod, v Severnem 
morju položene mine. tftegne ne'e 
brodarstveni promet v severnih lukah 
popolnoma ovirati, marveč tudi z zla-
tom za ameriške potnike obloženi, na 
poti. v Evropo se nahajajoči križarki 
"Tennessee" in "North Carolina" ka-

Pred dvanajstim glavnini zborovanjem 
Kranjsko-Slovenske Katoliške Jednote. ; [ 

t ; 
Pozdrav gg. glavnim uradnikom in delegatom, ki 

f se zberejo na resno delo prihodnji pone-
deljek, dne 17. avgusta (914 

v v Milwaukee, Wis. 

Nemški vohuni v Belgiji. 
Br ru_selj, 10. avg. — Belgija je bila 

^režena z nemškimi vohuni. Dvati-
osumljencev je bilo prijetih in sto, 

S c jim je dokazala krivda, danes 
U s^!jcnih. 

"ekateri ujetih Nemcev so nosili Ulllt, • • B ^ O M j. -ornie žandarjev, civilnih stražni-
vojakov in častnikov belgijske ar-ov, 

it*, j, i 
I . e ; Mnogi teh ujetnikov so bili o-

rozeni z bombami in revolver j i ter 5 0 j Sc vozili v avtomobilih z napačnimi 
Vl'«arai. Tudi so imeli v svoji po-

in pisma s ponareje-
ni belgijskega vojnega mi-

ni^ b r*°javke 
P o d p i H 

»'stra. 
Bitka v Alzaciji? 

h 
jri |i

ar'z» M .avg. — Da je francoska 
Jj 'ad*> ki je prodrla v Nemčijo od 
I l 'orta 

: n »cm Šk 

\l tkirch in Muelhausen, 
v veliko bitko z avstrijskimi 

„ imi četami v dolini ob Renu, 
»i-v

 110ročalo semkaj snoči, ko je voj-
ni^13,1 nenadoma prepovedal nazna-

, pr
v č r t n i h slučajev, 

v̂  *n c°ski vojni department prizna-
' z8"be, ko so francoske čete 

^ ^ ' I j W g e i k i prelaz v Sainte Maric 
! Vj n a d Colmarom. 
iu . ;so bile francoske čete v goz-

I Neu Breisachom, kjer jc zbra-

pristranska); vendar da se vrše pri-
prave v zaščito meje. 

Vojne novice na kratko. 

London, 11. avg. — Bitki med Nem-
ci in Francozi pri mestih Longwy in 
Longuyon, obe na 'Francoskem, sta 
bili danes uradno naznanjeni v Parizu. 
Tre t ja bitka se je vršila pri Virtonu, 
Belgija. 

London, 11. avg. — Med "strašnimi 
prizori krvolitja in junaštva", pravi ne-
ka brzojavka iz Maastrichta, so Bel-
gijci včeraj še branili trdnjavice me-
sta Liege proti "divjemu" nemškemu 
bombardiranju. 

Bruselj, 11. avg. — Govori se, da 
Nemci zbirajo velike bojne oddelke ob 
holandski meji, ali Holandija je skle-
nila, da ostane nevtralna. 

London, 11. avg. — Nemci so za-
vzeli Tongres, deset milj severno od 
mesta Liege, pravi neka pariška brzo-
javka iz Maastrichta. 

London, 11. avg. •— Skupaj je bilo 
2,000 Nemcev usmrčenih, 20,000 ranje-
nih in 9,700 ujetih v zadnjem bojeva-
nju v Belgiji. Neka brzojavka iz Bru-
selja navaja podatke. 

Bruselj,'11. avg.—Princ Viljem Lip-
pe in njegov sin sta bila usmrčena, ko 
sta vodila nemški naskok na Liege v 
Belgiji. 

Bruselj, 11. avg. — Neki nemški vo-
lim'. prijet v Ostendu, je ijiiel načrte 
9 pdstajaiyj(^\.ueiiiške armade "na po-
hodu v Pariz. 

Pariz, 11. avg. — Velik nemški od-
delek je napadel francosko predstražo 
v nedeljo zvečer pri mestih Muelhau-
sen in Cernay, a je bil odbit. 

Dv^Sset let je minulo letos aprila 
me s odkar je bila ustanovljena pr-
va podporna organizacija-za vse Slo-
vence^ Ameriki, naša prestavna • K. S. 
K. J . " 

"Amerikanski Slovenec", prvi slo-
vensky-asnik v naši novi domovini, je 
pričel izza svoje ustanovitve (1. 1891.) 
blagonosno vplivati na srca naših ro-
jakov,- raztresenih križem Združenih 
Držav, ter jih vzbujati k delovanju na 
verskejp, narodnem in društvenem po-

lju. In ameriški Slovenci so se začeli 
zavedati, da tudi v širni Ameriki lahko 
skupno delujejo in se združujejo v 
prid sebi in vsem svojim rojakom. 

In zgodilo se je pred dvajsetimi leti, 
da so se zbrali v Jolietu zastopniki de-
seterih društev in so zasadili sadonos-
no drevesce, ki je tekom dvajsetih let 
zraslo v mogočno drevo, da nudi in 
daje svoj sad tisočerim vdovam in si-
rotam. Tisti naši skrbni vrtnarj i za-
služijo, da se jih vedno častno spomi-
njamo. 

K. S. K. J. šteje danes 128 društev 
v dvajsetih državah ter je imela dne 
30. jun. t. 1. skupnega premoženja in 
imetja $275,673.96. Izplačala pa je 
podpore tekom svojega obstoja nič 
manj nego $970,979.94, to je skoro 
milijon dolarjev ali pet milijonov kron! 

Letošnje glavno zborovanje je iz-
redno pomenljivo, ker bo treba rešiti 
več velevažnih vprašanj, katera so bi-
la podrobno razmotrivana v nad 50 
dopisih v glasilu K. S. K. J. tekom 
zadnjih mesecev. 

Da se vsa vprašanja temeljito rešijo 
v prid Jednoti ter njenim članom in 
članicam, želimo vsi iskreno. 

Gg. delegatom in gl. odbornikom, 
ki se zberejo te dni na težko in odgo-
vorno delo, želimo božjega blagoslo-
va ter kličemo: 

Pozdravljeni! 

. . . . , „ London, 11. avg. — Premagavši ko-
°"_ . r U g e h l d j C - V 0 Z C C C p o d n e v " zake z izgubo 400, so avstrijske čete tralno zastavo, pripraviti v resno ne-' 

varnost. 
Britansko poslaništvo je danes na-

znanilo zavezni vladi, da je tudi Velika 
Britanija prisiljena, v bližini svojih 
luk polagati mine, "ker je Nemčija to 
že neopravičeno storila". 

Vendar je g. Bryan nocoj izjavil, da 
se ni bati za ameriške potnike v Ev-
ropi, ker je za njihov povratek vse 
potrebno ukrenjeno. 

Hrabre ženske. 

Fariz, 11. avg. — Nekemu tukajšnje-
mu listu brzojavljajo iz Bruselja, da ] 
so se v Ilerstalu, predmestju mes ta ' 
I.icge, kjer se nahaja orožarna belgij-
ske vlade, celo ženske udeleževale o-
branibe, ki so prisegle, "da nočejo 
Nemcem prepustiti tovarne brez boja." 
Obprožile so se z revolverji in drugim 
merilnim orodjem, in posrečilo se jim 
je tudi, "odbiti več napadov nemških 
ulanov". Ko jim je pošlo strelivo, so 
se zagradilc v svojih hišah in so poli-
vale nemške vojake z vrelo vodo. Do-
pisnik zagotavlja, da "je bilo najmanj 
2000 Nemcev na ta način onesposob-
ljeni!! za boj". 

Bolgarija nevtralna. 

Sofija, 11. avg. — Prvi minister Ra-
doslavov je danes v sobranju (bolgar-
skem državnem zboru) naznanil, da 
bede Bolgarija strogo nevtralna (nc-

zavzele Miechow na Ruskem Polj-
skem. Avstrijska izguba je bila 140. 

•Peterburg, 11. avg. — Ruski strelci 
so zbili neko nemško zrakoplovnico 
blizu Czenstochowe, Rusko Poljsko. 
Štirje nemški častniki so bili usmr-
čeni. 

London, 11. avg. — Akoravno so 
Avstrijci sedemkrat poizkušali nava-
liti v Srbijo, pravi srbsko poslaništvo, 
ni niti enega avstrijskega vojaka na 
ozemlju kralja Petra. 

frančeiske armade, broječe 500,000 peš-
cev, ion j ikov in topničarjev. 

Ti;; dve veliki armadi se- spopadata 
ob bojni črti, ki se razteza 150 milj na 
dolgo. 

. Nfmci prodirajo proti mestu Ste-
nav, kjer bodo poizkušali prebroditi 
reko-;Mozo (Maas). Vojni urad v Pa-
rizu je tako izjavil nocoj. 

Boji okrog Muelhausena. 
Brzojavke iz Pariza priznavajo, da 

jc bila francoska armada, ki je nava-
lila na Alzaško-Lotaringijo, danes od-
gnana, tako da je morala zapustiti 
Cernay in Muelhausen, kateri mesti je 
zavzela pred nekaj dnevi. Francozi 
so se potem zbrali in so ustavili nem-
ško prodiranje. 

Francoski predstraži v Colmaru in 
Neu-Breisachu sta v nevarnosti. 

Pred nemškim naskokom je povelj-
nik francoskih čet zapustil Muelhau-
sen iii-^bral svoje čete v ozadju mesta. 
Svoje S^te je hitro razdelil v bojno vr-
sto ' ilitf&i uprl nemškemu tpr odiranju, 
dasi so bili Nemci v večini. 

Nemci so se trudili na vso moč, da 
preženejo Francoze iz pozicij izven 
Muelhausena, a posrečilo se jim ni. 

Nemški konjiki odbiti. 
Uradno se naznanja iz Pariza, da so 

francoske čete okrog Spincourta, v 
departmentu Metise, prisilile nemško 
konjištvo, da se je umeknilo, dasi je 
bilo podpirano po topništvu. 

Izlaganje čet iz vlakov se nadaljuje 
v okrožju Gerolsteina, a glavna izloži-
tev se je izvršila v ozadju Metza in 
Thionvilla. 

Utrditev Luxemburga in južnega 
Metza so Nemci dovršili. 

Francoski zrakoplovci neprestano 
letajo nad okoliši, kjer so nemške čete 

Peterburg, 11. avg'. <—Ruske čete so I razpostavljene, ne da bi se najmanj 
danes prepodile velik avstrijski od,de-! zmenili za sovražnikove strele, 
lek iz Zaloča, Galicija, posabljavši j Drobne vojne vesti. 
mnoge. _ J Pariz, 12. avg. — Francoski vojni 

Vilna, 11. avg,—Sest vagonov nem-, u r a d j e d a n e g i z d a l u r a d n o naznanilo, 
škili ujetnikov je šlo danes tu skozi v j d . ( s 0 b i l e f r a n c 0 5 k e č e t e zmagovite v 
notranjo Rusijo. j v , a k e m spopadu z Nemci. To na-

Pariz, 11. avg. — Združene Države j z n a n ; l o s e n a n a š a n a bojevanje v Al-
!e za francoske, koristi v | z a c i j j i„ 0 b meji, kjer je bojna vrsta 

Avstriji in avstrijske koristi na F r a n J d o { g a o d m d o 1 5 0 m i l j 

POSTNI PROMET 
Z AVSTRIJO. 

Washington, D. C., 10. avg. — Av-
stro-ogrski poslanik, dr. Dumba, se je 
danes obrnil na zaveznega glavnega 
poštarja z neposrednim vprašanjem 
glede poštne pošiljave v Avstro-Ogr-
sko in Nemčijo ter je dobil zagotovilo 
o največjem prizadevanju, vzdržati 
poštni promet s pomočjo, parnikov, ki 
vozijo pod nevtralno zastavo. 

Državni, vojni in pomorski urad iz-
nova naznanjajo v skupnem buljetinu, 
da je za ameriške potnike, ki so obse-
deli v vojnem pasu, preskrbljeno kar 
najbolje in se za njihovo usodo ni bati 
ničesar. 

Avstro-Ogrska je mednarodni de-
narni poštni promet med vojno ustavi-
la. kakor -je <biio~dane s^iazaapiena dr-
žavnemu uradu. 

Washington, D. C., 10. avg. — Nem-
čija je sklenila, da začasno ne bo po-
šiljala nobenih poštnih stvari svoji 
vojni zaveznici Avstro-Ogrski. Pošt-
ni department je odposlal danes dopo-
ludne na parniku "Rotterdam" pošto 
v severno Evropo, izvzemši Avstrijo. 
Avstrijska pošta bo sledila pozneje. 

povratek ameriških potnikov v nevar-
nosti. 

3) Na zavezno vlado od strani Ki-
taja naperjeni priziv, da vojskujoče se 
velevlasti ne prekršijo na daljnem vz-
hodu kitajskih pravic do celoskupnosti. 

Ta vprašanja ima rešiti predsednik 
Wilson s svojimi ministri. G. Wilson 
se jutri povrne v zavezno glavno me-
sto. 

Prorokovanje madame des Thebes. 
Listi živahno komentirajo proroko-

vanje znane pariške vedeževalke ma-
dame des Thebes začetkom letošnjega 
leta. Ona je prorokovala: On, ki mi-
sli, da postane vladar, ne bo nikdar in 
čisto mlad mož postane vladar. Še 
predno poteče pol leta, postane nam-
reč oni, ki misli, da bo vladar, žrtev 
atentata. Isto pot bo hodila tudi nje-
gova soproga. 

Naloga Združenih Držav. 

Washington, D. C., 11. avg. — Tro-
ja vprašanja neizmerne važnosti, ki 
jih mora v najkrajšem času rešiti za-
vezna vlada Združenih Držav, so na-
stala vsled vojnega položaja v Evropi. 
Ta vprašanja so: 

1) Cenzura brezžičnih brzojavk, 
proti kateri ugovarja Nemčija kot kri-
vični oškodbi svojih koristi, dokler ni-

K a j rablji vse dožive. 
Defoureaux, prvi pomočnik rablja 

Deiljlerja, pripo^ediij.|. frMCo_skemu li-
stu "Matinu" sledeč doživljaj: Prete-
kli petek zgodaj zjutraj je v mestu 
Tours življotiniral mladega morilca 
Maurice Douceta, ki je umoril v goz-
du nekega blagajnika. Truplo so pre-
peljali na vozu na pokopališče. Po-
močnik je sedel na veliki košari, v ka-
teri je ležalo truplo in je nekoliko za-
dremal. Kar naenkrat ga je vzbudilo 
iz dremanja grgranje in pogrkavanje 
iz košare, ki je pa vedno bolj pojema-
lo. Pomočnika jfe postalo "strah" in 
se je vsedel spredaj na voz k žandarju. 
Pravi, da je že 25 let zaposlen v tej 
krvavi službi, ampak kaj takega se mu 
še ni prigodilo. 

Združene Države 
lodo skrb 

koristi na Fran-
coskem. 

London, 11. avg. — Anglija ima 500, 
(XX) do 600,000 mož pod orožjem in jc 
skoro dovršila mobilizacijo, nevštevši 
narodno reservo. 

Bojna vrsta 150 milj dolga. 
London, 11. avg. — Prvi splošni 

vojni spopad se je pričel danes, ko je 
Nemčija navalila z veliko osrednjo 
mozelsko armado na Francijo. 

Nemci, broječi nad 400,000 mož, so 
razpostavljeni nasproti dsrednji sili 

Tokio, 12. avg. — Pričakuje se, da 
Japonija napove vojsko Nemčiji, ko 
se mikado povrne danes v Tokio iz 
svojega letovišča. 

Peterburg, 12. avg. — Car formalno 
sklicuje vse rusko carstvo k orožju. 
Car kot cerkveni poglavar je progla-
sil sveto vojno. 

Kbdatij, 12. avg. — Ruska mobiliza-
cija bo dovršena okrog dne 21. avgu-
sta. 

London, 12. avg. — Potr jeno je po-

potovanje rib. 
Da bi se dognale "ribje poti", so za-

čeli strokovnjaki na ta način: Žive 
ribe na primeren način zaznamujejo 

so angleške in francoske brzojavke po ter spuste nazaj v morje. Ribiči ob 
kablju tudi podvržene cenzuri. j vseli obalih so pa obveščeni o tem in 

V državnem uradu namigavajo, da naprošeni, da vjete zaznamovane ribe 
bodo to pritožbo vpoštevali, oziroma z natančnimi podatki o dnevu in kraju 
cenzuro popolnoma odpravili ali vsaj lova pošljejo na določeni naslov. Se-
močno omilili. j daj so že dosegli na ta način.lepe u-

2) Polaganje britanskih in nemških spehe in dognali, da mnoge ribe, o ka-
min v Severnem morju, vsled česar je terih se je doslej mislilo, da se drže v 
vožnja ameriških trgovskih ladij in gotovih pokrajinah, jako daleč potuje-

I io. Tako so nedavno ribiči ob po-

1 °dborniki in delegatje enajstega glavnega zborovanja K. S. K. Jednote v South Chicagi, 111., m. okt. (1911. 

ročilo o ruskem navalu na Avstrijo. 
Nad 300,000 ruskih vojakov prodira 
proti Lvovu. 

Ruska zmaga nad Avstrijci. 
London, 13. avg. — Brzojavka iz 

Berlina "Daily Telegraphu" pravi, da 
nemški štab priznava velike izgube ob 
ruski meji. 

London, 12. avg. — Iz Rima brzo-
javljajo, da "Corriere d' Italia" pri-
občuje brzojavko, po kateri je bila 
cela avstrijska konjiška brigada uni-
čena na avstrijsko-ruski meji. 

Avstrijski konjiki so baje napadli 
kozake, katere je spremljalo topništvo. 
Niti en avstrijski konjik od cele bri-
gade ni ostal živ. 

Belgijska zmaga nad Nemci. 
London, 13. avg. — "Exchange Te-

legraph" prinaša iz Bruselja brzojav-
ko: 

"Belgijci so porazili Nemce v srdi-
tem boju med belgijskim levim"krilom, 
severno od mesta Liege, ter nemško 
armado iz konjištva, pehote in topni-
štva. Belgijci so bili čudovito vztraj-
ni vkljub strašnemu streljanju in nji-
hova zmaga je vzbudila silno navduše-
nje med vsemi združenimi četami." 

Nemški naval na Francijo. 
London, 12. avg. Nemške čete so 

pričele bojevanje na celi črti od švi-
carske meje blizu Basela do severa od 
mesta Liege, Belgija. 

Tr i nemške armade poizkušajo na-
valiti na Francijo, broječe skupaj do 
1,000,000 mož. Skoro enako močne 
so združene francoske in belgijske ar-
made. 

morjanski obali ujeli ribo, ki je imela 
v repu gumijev obroček z zaznamki, 
iz katerih je izhajalo, da so ribo pred 
par tedni izpustili v morje blizu Hel-
golanda. V 14 dneh do 3 tednih je ri-
ba iz Severnega morja skozi cesar Vi-
ljemov kanal priplula v Vzhodno 
morje. 

Vedno ozdravi. 
Prejeli smo pred letom dni znameni-

to pismo od g. A. Belze: "Jaz podpi-
sani želim izreči najlepšo zahvalo za 
Trinerjevo ameriško zdravilno grenko 
vino, ki me je vedno ozdravilo. Bržko 
začutim bolečine v želodcu, zaužijem 
tega zdravila in naslednji dan navadno 
bolečina izgine in takoj dobim spet 
dober tek. To zdravilo zasluži naj-
večje zaupanje na celem svetu. Vam 
vdani Alois Belza, 1735 W. 12th st. 
Blvd., Chicago." Zelo hvaležni smo 
za tako pisrno. Naše zdravilo navad-
no hitro olajša v takih slučajih. Uži-
vajte ga pri vsakem obolenju želodca 
in pri zapeki. V lekarnah. Jos. Tri-
ner, izdelovatelj, 1333-1339 S. Ashland 
ave., Chicago. 111. Utrujene mišice na-
drgnite s Trinerjevim hnimentom.—Ad 

— Lek za blaznost. Pariški zdravnik 
Toulose je iznašel sredstvo, ki bo na-
pravilo v psihiatriji ogromen prevrat. 
Ker je prepričan, da je blaznost večji-
del posledica prevelikega telesnega ali 
duševnega napora, je napravil na ne-
katerih umobolnih poizkuse s kisiko-
vimi injekcijami. Vspeh je bil nepri-
čakovan; stanje umobolnih se je na-
glo zboljšalo in v kratkem času so bili 
odpuščeni iz blaznice. 
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Jolict, 111., 12. avg. — Danes dopo-
ludne ob 9. uri so se zbrali v glavnem 
uradu K. S. K. Jednote gg. glavni u-
radniki in odborniki iste na odborovo 
zborovanje, da rešijo veliko važnih 
stvari ter jih prirede za konvencijo, ki 
se prične prihodnji ponedeljek, dne 
17. t. m., v mestu Milwaukee, Wis. 
Zbranim glavnim uradnikom in od-
bornikom naš rodoljubni pozdrav! 

— Pozor, gg. delegatje jolietski! 
Glavni tajnik K. S. K. J., g. Josip Za-
lar, Vas tem potom vljudno vabi, da 
se zberete na jolietskem Union Depot 
v nedeljo zjutraj ob 7. uri za skupni 
odhod na konvencijo. Vlak odrine ob 
7. uri 30 minut. Izvolite priti o pra-
vem času in vsi, da se skupaj odpe-
ljete! 

— "Zveza katoliških Slovencev v 
Ameriki" je bila ustanovljena snoči v 
Chtcagi. Poročila o tem še nismo 
prejeli. 

— Umrl je g. John Bahorich, brat 
znanega gostilničarja g. Josipa Baho-
richa in član dr. sv. Frančiška Sal. št. 

29 K. S. K. J. Več o tem prihodnjič. 

— Jolietski delegati k XII . gl. zbo-
/ o v a n j u K. S. K. J. v Milwaukee, Wis., 
t o naslednji gg.: George Stonich, An-
ton Fritz, Rev. John Kranjec, Gre-
gor Cesar in Dr. M. J. Ivec — za dr. 
sv. Jožefa št. 2; Anton Nemanich in 
Josip Klepec — za dr. Vit. sv. Jurija 
it. 3; Stefan Stukel in Matevž Bučar— 
za dr. sv. Cirila in Metoda št. 8; Josip 
Sitar, Josip Dunda, John Lekan in Pe-
ter Rožich — za dr. sv. Frančiška 
it . 29; Math. Judnich in Math. Vid-
mar — za dr. sv. Antona Pad. št. 87; 
Frank Završnik in John.Petr i tz — za 
dr. sv. Genovefe št. 108; Josip F. Skri-
nar — za dr. sv. Janeza Krst. št. 143. 
Vseh jolietskih delegatov skupaj je 18. 

Razun delegatov pojdejo iz Jolieta 
na glavno zborovanje troji glavni u-
fadniki, namreč gg.: glavni tajnik Jo-
sip Zalar, blagajnik John Grahek in 
prvi nadzornik Anton Golobitsh. 

.— Poleg 20 glavnih uradnikov in 
odborjiikoy bode na XI I , gl ; jborova-

,,fiju K. S. K. J. skupaj 113 "delegatov, 
ki se razdele po državah takole: 

Illinois, 36; 
Pennsylvania, 18; 
Minnesota, 14» 

J Ohio, 12. i 
Wisconsin, 7; 
Colorado, Kansas in Michigan, po 5; 
Montana in New York, po 2; 
Connecticut, Indiana, Iowa, Mis-

souri, Nebraska, Utah in Wyoming, 
to 1. 

Skupaj 113 delegatov. 

— K. S. K. J. je bila ustanovljena 
pred dvajsetimi leti v Jolietu, kakor 
znano. Prvi njen predsednik je bil 
g. Josip Stukel, prvi gl. tajnik g. Mi-
hael VVardjan, prvi blagajnik g. Šte-
fan Stanfel in prvi duhovni vodja 
Rev. F. S. Šusteršič, vsi iz Jolieta. 
Prvi trije še žive; zadnji je žal umrl 
v svoji najlepši moški dobi, a njego/e 
zasluge za ustanovitev in razvoj naj-
slavnejše slovenske organizacije v A-
meriki so bile tako velike, da ostane 
njegovo ime zapisano z zlatimi črka-
mi v zgodovini K. S. K. J. 

— Amerikanski Slovenec in K. S. 
K. J. Ob sklepu III . letnika Am. SI. 
je tedanji urednik, Very Rev. Jos. F. 
Buh, napisal med drugim sledeče vr-
stice: "Kje so blagodejni sadovi na-
šega delovanja? S ponosom in za-
vednostjo odgovarjamo: v K. S. K. 
Jednoti! Koj v začetku nas je vodila 
misel, da na nekak način zjedinimo 
Slovence, a sami nismo vedeli kako. 
Hoteli smo polagoma stvar vpeljati, 
spoznati mišljenje rojakov v novi do-
movini in potem po gotovem načrtu 
z vso silo in odločno delovati za na-
meravano zvezo. Tako smo delali in 
dosegli svoj namen. Lansko leto 
(1893) smo jasno povedali, da bo III . 
letnik v prvi vrsti posvečen delovanju 
in agitaciji za ustanovitev Jednote. 
Po Jednoti smo stremili, za Jednoto 
smo se potezali, razlagalj njeno po-
trebo, mogočost in korist; ni nas stra-
šilo nasprotovanje protivnikov med 
lastnimi-rojaki, vnemali smo zavedne 
Slovence, budili mlačne, pregovarjali 
dvomljivce in vabili na ustanovno 
zborovanje, ki je v prvih dnevih aprila 
v Jolietu sklenilo, da naj se Jednota 
res prične — naša misel je prodrla, 
uresničilo se je naše pričakovanje, 
zmagali so nazori. Borili smo se ne-
sebično za korist rojakov-delavcev, in 
to so oni sprevideli in se ravnali po 
naših navodilih ter v priznanje svoje 
naklonjenosti izbrali prostovoljno naš 
list za g l a s i l o novorojenega osred-
njega slovenskega društva K. S. K. 
J e d n o t e." 

Kansas City, Kana., 10. avg. — Kaj 
premore sloga, dobra volja in ljubezen 
do svoje domače cerkve, so prav vrlo 
.pokazali tukajšnji za dobro stvar vse-
lej vneti Slovenci na veselicah dne 4., 
5., 12. in 19. jul. — Prošnja in prijazno 
vabilo domačega dušnega pastirja ni 
bilo zaman, zakaj vse imenovane dne-
ve so bile veselice res prav izborno 
obiskane. . 

Bati se je bilo posebno za 4. jul., 
ker ta dan le preradi tudi Slovenci po-
letijo ven na prosto, da se pod milim 
nebom razvedrijo. A ne tako le^os. 

Nasprotno, tudi ta dan so tukajšnji 
Slovenci, pozabivši vsa medsebojna 
nasprotstva, prišli stari in mladi v prav 
obilnem številu na veselico, ki je v res-
nici nudila vse polno prav ljubke za-
bave v šaljivem ribolovu, v raznem 
srečkanju i. t. d. Ravno tako dobra in 
še bolj je bila udeležba tudi v nedeljo 
dne S. jul. 

Največ ljudi pa se je zbralo dne 12. 
jul., ne samo Slovencev faranov in ne-
faranov, ampak vsepolno tudi bratov 
Hrvatov, ki so potem prisostovali za-
nimivemu srečkanju v obliki starokraj-
ske tombole, katero je prineslo marsi-
kateremu lep dobitek, vsekako pa vsem 
prav prisrčne zabave, ker je bilo sreč-
kanje še mnogim popolno neznano in 
jih je toli bolj zanimalo. 

Ker je bila to nedeljo sreča jako hu-
domušna in ni hotela dolgo v noč no-
benemu privoščiti glavnega dobitka, 
moralo se je žrebanje preložiti na na-
slednjo nedeljo dne 19. jul. Pa tudi to 
nedeljo je sreča jako kljubovala, le 
po dolgem čakanju je prisodila glavni 
dobitek nekej osebi, katera je celi do-
bitek, obstoječ iz močne, okrogle mi-
ze in 6 z usnjem prevlečenih stolov, 
takoj zopet podarila cerkvi, ki bo po-
zneje dala dobitek na srečke. 

Mnogo smeha in zabave je povzročil 
že. v nedeljo dne 12. jul. lepo oprem-
ljen kozlič, kateri je v prav čednej, 
konjskej opravi pripeljal lep voziček 
na vrt in ga potem prav samozavestno 
vozil po dvorišču. 

Kozliča kakor tudi opravo in voz sta 
brezplačno podarila cerkvi dva tukaj-
šnja za napredek cerkve vrlo vneta 
moža, Kristolič Jožef in Petek Matija, 
ki sta razun tega tudi vse potrebno s 
pomočjo možev Drčar Alojzija, Novak 
Mihaela, soseda Jakopčiča in fanta 
Majerle Peter ml. brezplačno preskr-
bela in prav lepo prostor pred cerkvijo 
in na dvorišču pred dvorano z napi-
som in raznimi amerikanskimi in slo-
venskimi zastavami prav okusno okin-
čala. 

Kaj pa, da so se navzoči prav pridno 
poganjali za pogumnega kozliča in so 
metali nik^l s?a nikelnom v korist cer-
kvi, dokler se ni nabrala svota $30.45 
in je potem vse sgupaj, kozliča, opravo 
in vorz, dobil tukajšnji faran Košmerl 
Jožef. Na veselicah je zabavala delo-
ma zbrano občinstvo tudi starokrajska 
ciganica, katera je ponujala za 5c vse-
polno sreče in je povrhu dala še vsa-
kemu prav močnega duhana pod nos. 
Da pa je bilo na dvorišču par staro-
krajskih štantov z raznovrstno robo, 
ki so jo prav po kramarsko z zgovor-
nimi jeziki ponujale navzočim tukaj-
šnje gospe, skoraj ni treba omeniti. 

Da ni bilo treba na veselicah žeje 
trpeti in prazne želodce okrog nositi, 
kdo bi o tem dvomil. Saj je bilo prav 
pristnega, a tistega pametnega piva 
dovolj. Pa tudi običajne šumeče sode 
ni manjkalo, a za spremembo so ponu-
jale tukajšnje gospe tudi pristni po 
starokrajskem kopitu napravljen čaj. 
Sitni želodci pa so se tolažili s prav 
okusno pečenimi janjci, s kranjskimi 
klobasami in okusnimi šunkami. Krat-
ko, bilo je vsega dovolj, ako se je le 
pokazal nikel ali "dajm". 

Za vsakovrstno pijačo so prav vrlo 
in postrežljivo skrbeli prav po staro-
krajskej navadi razni tukajšnji možje, 
kakor Žager Blaž, Novak Mihael, No-
vak Anton, Poje Jakob in Poje Peter. 

S sladoledom so prav rade postregle 
gospe Majerle Katarina, Ritmanič, 
Šneller in gdč. Mikolič Frančiška. 

Razno robo po štantih pa so proda-
jale gospe: Drganc, Majerle Kat. in 
Guštin. 

Tudi srečolovno kolo se je ves čas 
prav pridno sukalo pod vodstvom pred 
sednika cerkvenega društva Veselic 
Jurija, ki je s pomočjo cerkvenih klju-
čarjev Špehar Petra in Šterk Petra 
nekako vodil vse veselice. 

Vsestransko je pomagalo pri veseli-
cah tudi tukajšnje Materinsko društvo. 
Članice gospe Šterk, Dragoš, Ritma-
nič, Janež, Novak, Drčar in druge že 
gori imenovane so izvrstno stregle. 

Dakako seveda so pripomogli k prav 

lepemu dobičku tudi prodajalci in pro-
dajalke tikecev za raznovrstne, cerkvi 
v namen srečkanja podarjene reči. Pri 
razprodaji se je odlikoval posebno fa-
ran Ritmanič Mihael, ki je prodal kar 
280 srečk. Pomagali so mu pri tem 
ne ravno prijetnem opravilu Martinčič 
Leopold, Kristolič Jožef in Dragoš Jo-
žef. Nadalje Poje Jakob in Peter, No-
vak Anton, gdč. Mikolič Frances in 
Moore, Košmerl Jožefa, Spicnagel 
Marija, Štimec Marija, Bajuk Ana, 
Šterk Marija, Dragoš Jožefa, Bratko-
vič in g. Požek Alojzija. 

Že dolgo pred veselicami so prina-
šali vsi dobri farani razna darila v re-
čeh ali v denarjih, ki so pri veselicah 
vrlo pomagala k večjemu dobičku. 

Vse se je proti pričakovanju prav 
dobro obneslo, kar kaže dejstvo, da 
so prinesle veselice s podarjenimi reč-
mi skupaj v gotovini $730.13 čistega 
dobička, kar je gotovo za župnijo, ki 
ima komaj do 100 k cerkvi spadajočih 
udov, lepa svota. 

Na prav primeren način so se skle-
nile veselice dne 19. jul. zvečer. Tu-
kajšnji vrli fantje Martinčič Ferdi-
nand, Maurin, Gruden in Majerle Pe-
ter ml. so priredili omenjeni večer 2 
prav šaljivi igri: "V ječi" in "Kmet pri 
fotografu". Obe igri sta privabili na-
vzočim vsepolno nedolžnega smeha. 
Vsaj so pa tudi vsi fantje prav izvrst-
no in nad vse nepričakovano dobro re-
šili svoje uloge. Cerkveni odbor, ka-
kor vsi obiskovalci iger so jim iz srca 
hvaležni in želijo le, da bi jih hitro 
zopet videli na odru. 

Podpisani Cerkveni odbor si šteje 
Y prijetno dolžnost, da se zahvali še 
tem potom prav iskreno vsem obisko-
valcem veselic; zahvali posebno tudi 
fantom in deklicam, ki so prišli imeno-
vane dneve cerkvi na pomoč; zahvali 
vsem faranom, ki so pozabili te dneve 
vso medsebojno mržnjo in so kljub 
morebitnemu hujskanju od te ali ove 
strani vendar vrlo vztrajali na vseh 
veselicah; zahvali vsem, ki so razne 
reči ali tudi denar darovali; zahvali 
tudi vsem gori omenjenim možem in 
ženam, ki so pomagali pri veselicah in 
razprodaji tikecev. 

Pokazali ste s tem vsi, da vam je Še 
kaj do domače slovenske cerkve, da 
ste ne samo na jeziku, ampak v resni-
ci verni kristjani. 

Gotova resnica je, da je narod, ki 
kljub sedaj toli slabemu in pičlemu 
zaslužku skoraj skupnoštevilno in so-
glasno {oli žrtvuje za svojo cerkev, 
gotovo še veren, nepokvarjen narod, 
kateremu čast in slava! 

Cerkveni odbor. 

Chisholm, Minn., 8. avg. — Slavno 
mi uredništvo A. S.! Prosil bi Vas za 
nekoliko prostorčka v nam priljublje-
nem listu, da uvrstim par vrstic. V j 
Chisholmu j t seveda vedno kaj nove-
ga, včasih kaj veselega, včasih pa tudi 
žalostnega.. A žalost gotovo se spre-
meni v večno veselje, če novorojenček 
v Gospodu zaspi; ne bodimo žalostni, 
ker Bog ga hoče imeti, ker mu je do-
padljiv. Bog pa tudi pokliče od otrok 
stariše, očeta ali mater, kar pa vtisne 
veliko žalost med ostalimi, ki izgubijo 
iz svoje srede najboljše — očeta ali 
mater. Bog je poklical gospo Katari-
no Stukl v najlepši dobi njenega živ-
ljenja, v starosti 34 let. V Ameriki je 
bivala 29 let in zapustila tu žalujočega 
soproga in 8 nedorastlih otročičev ter 
sestre in enega brata, živečega v 
Pence,. Wis. Usoda je odločila, da je 
morala zapustiti to dolino solz. Po-
greb gospe Katarine Stukl je bil tako 
sijajnega spremstva, kakor ga ni imela 
še nobena Slovenka v Chisholmu. Po-
kojna je bila obče znana in prijazna 
napram vsem narodom, zato -o ji vsi 
izkazali zadnjo čast. Vsepolno vencev 
in dišečih rož je pokrivalo rakvo . Po-
grebne obrede je izvršil č. g. župnik 
Schiffrer v cerkvi -v. Jožeta, ki je bila 
polna ljudi. Govor č. g. župnika je 
bil krasen in genljiv. Po cerkvenem 
opravilu se je sprevod pomikal proti 
pokopališču. Videti je bilo mnogo vo-
zov in avtomobilov. Tudi na obstran-
skih tlakih je bilo številno gledalcev. 
Krasni sprevod nam ostane v trajnem 
spominu. Pokojna Katarina Stukl je 
bila rojena iz Tribuč pri Črnomlju. 
Njeni stariši in en brat so se tudi lo-
čili iz tega svetji tekom zadnjih 5 let. 
Njeno telo naj v miru počiva, dokler 
ga Gospod zopet ne vzbudi) duša nje-

na pa naj dobi plačilo od usmiljenega 
Boga! Soprogu in ostali družini pa 
naše sožalje. Očividec. 

El Paso, Texas, 29. jul. — Slavno 
uredništvo Amer. Slovenca! Prosim, 
natisnite moj dopis v vaš hvalevredni 
list od tukajšnjih meksikanskih mej. 
Gotovo se malo Slovencev oglasi od 
tukaj. Čeprav mesto E1 Paso šteje 
devetdeset tisoč prebivalcev, vendar 
dosedaj še nisem prišel v dotiko z no-
benim Slovencem. V tem mestu živi 
največ Meksikancev in Špancev. Me-
sto je prav v lepem kraju. Tukajšnje 
ljudstvo ima tudi več katoliških cer-
kev, in kakor se vidi na ljudeh, so do-
bri katoličani. Salooni in vsa druga 
podjetja so zaprta ob nedeljah. O de-
lavskih razmerah ne vem povedati kaj. 
Podnebje je tukaj precej gorko, je pa 
zdravo; res podnevi je huda vročina, 
toplomer kaže 110 v senci, ali ponoči 
je pa hladno, se prav dobro počiva; 
prav zdrav kraj je tukaj. Tukajšnje 
vojaške razmere na meksikanskih me-
jah so tudi precej dobre. Kempe so 
prav v lepem redu in električno luč 
imamo v kempah, in vodo; se ve, vo-
da je pa tukaj gorka, a dobimo leda 
dovolj, da jo ohladimo. Čeprav smo 
imeli slabe čase tukaj, dokler se nismo 
privadili, se smo v zdravju prav dobro 
počutili. Vojakov je malo umrlo vsled 
vročine; mislim, da od našega regi-
menta jih je umrlo 6 po maršu, ko so 
prišli domu. V kratkem času upamo 
zapustiti ta kraj in se preseliti drugam 
za stalno. Pred par dnevi so odposla-
li od tukaj 5,000 meksikanskih arestan-
tov.v New Mexico. Med njimi je bil 
tudi general Kastelo, eden največjih 
hinavcev, kateri je bil ujet po Z. D. 
vojakih. Tn vsi ti arestanti so sedaj 
pod kontrolo U. S. Army. Z njimi se 
prav lepo postopa; jesti imajo dosti in 
v snagi, delajo ne; kateri so pa kaj na-
pravili čez postavo Združ. Držav ame-
riških, ti dobe po delu "Ion". 

Pretečeno leto je bilo odstranjenih 
rekrutov od U. S. armade desettisoč 
zaradi bolezni. Vzrok temu je v civilu 
prosto življenje. Jaz sem veliko lju-
di videl; ljudje, kateri hodijo v cerkev, 
so snažni, boje se škodo delati bliž 
njemu, a človek brez vere, brez Boga, 
brez cerkve je podoba vojaka na bo-
jiškem polju brez orodja in obe roki 
v žepu. 

Končam svoj dopis in Vas g. ured-
nik, prosim, imejte potrpljenje, da bi 
ne zalezel moj dopis v uredniški koš 
zaradi slabe pisave in obilnosti. 

Pozdravim vse Slovence in Sloven-
ke, kateri čitajo ta list. Tebi, list, pa 
želim veliko dobrega uspeha. 

M. Plut, U. S. Army. 

McGregor, Minn., 3. avg. — Dragi 
mi dobri list A. SI.: — Veliko se čita 
od naseljevanja v Z. D. in vojske z 
brati Srbi. Čeravno imam samo edi-
nega prijatelja v Avstriji, vendar po-
nižno prosim, da bi Avstrija pregle-
dala njih učitelje in učiteljev predstoj-
nike zaradi prestopka učencev (Gavrio 
Princip). To je glavna stvar in na 
tem je vse ležeče. Kaj ti pomaga, 
ako vodja ni dober in zagreši, ali boš 
šel od njih izmolzenega sužnja radi 
tega pobijat? 

Veliko se piše od naseljevanja. Ako 
se podam na sever, zapad ali jug, 
imam na razpolago 80—320 akrov jaz 
ali moj sin si pridobiti Uncle Sam 
government zemljišča. Ker so ostre 
zime na zapadu in severu, namenil sem 
•e iti na jug do Queen Sevier Co., 
Ark. Iz zanesljivega vira sem izvedel 
da je zdravo in zemlja ($5.00 do $10.00 
aker) ne prenapčna, razun brezplačne 
Uncle Sam gov. zemlje, da tudi sadje 
grozdje, žita, rastlinstvo i. t. d. dobro 
obrodi. Kateri rojakov se zanima za 
omenjeni kraj, ima na razpolago pro-
sto voljo pisati za več podrobnosti, ko 
bodem tam stanoval. Omenim, da sem 
-e obrnil na naše dobre prodajalce 
razglašcr«! v A. SI. In z Merril zna-
šel, da hocu veliko denarja v nakup, z 
Draper (Sawier Co.) je pa tako mi do-
ber in prijazen, da še odgovoriti neče 
Zatorej rojaki, to morajo biti res do 
bre kmetije. Iz moje skušnje, da rav 
no v tej soseski je John Diaz dobil 
zapor za življenje, ker je branil si dom 
in kmetijo preveč pogumno. Res lepa 

I reč v tem okraju. Zatorej rojaki, 
premislekom in poslušajte starih izku 

, šenih ljudi svet in vašo umno glavo 

pozdravom F. J. 

Z d r a v m o ž 
je močan in pln življenja. Bolni mož se počuti utruje-
nega, vedno skrbi, je slaboten, onemogel in ne v redu. — 
Ako občutite kake te znake, ne obotavljajte takoj pričeti 
zdravljenje s 

S E V E R A ' S 
B A L S A M O F L I F E 

(Severovim Življenskim balsamom) ter se spravite na pot 
k zdravju. Drugi, ki so to storili, pravijo, da je tonika ve-
like zdravilske vrednosti. 

Popravi neprebavo 1« odpravi zapeko. 
Je splošna tonika za moške In ženske. 
Slabo krvnim ljudem pomnoži kri. 
Dispeptlčnem ljudem vred! prebavne nerednost l . 
Naredi jedila bolj okusna in prebavljiva. Cena 75c. 

Severa's Gothard Oil 
(Severovo Got hardsko Olje). _ 

Zoper bolečine in okorelosti. 
Mazilo samo za vnajno rabo. 

Cena 25 in 50 centov. 

Severa's Tab-Lax. 
(Severove Tab-Lax). 

Sladkorno odvajalo. 
Za otroke in odrasle. 

Cena 10 in 35 centov. 

Zahtevajte samo Severove Pripravke. Ako vas 
lekarnar ne more založiti, naročijte jih od nas. 

W . F . S E V E R A C O m Cedar Rapids, Iowa 
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College of Saint Thomai 
SAINT PAUL, MINNESOTA *sl 

Ojs 

Collegiate 

lud 
fep 
Jav 

Pod kontrolo in uprav« nadškofa Inlanda. 

KATOLIŠKI VOJAŠKI ZAVOD 
Commercial Academic Preparator' > 

Vzgoja uma, morale in religije. 
Šeststo-osemdeset dijakov iz osemnajstih držav vpisanih lans 

lete. Za krastn katalog pišite, na i.^ 
Very Re- H. M0YNIHAN, D. D., President U 

jla. 

i; 
WSJTMI S 

* čga raste veliko! 
Resničnost u g a pregovora je neovrgljiva. Ako želite imeti kaj za 

starost, začnite hraniti v mladosti. Mi plačamo po 

3%—tri od s t o — 3 % 
na prihranke. Z vlaganjem lahko takoj začnete in to ali osebno ali pa 
pismeno. Vse uloge pri nas so absolutno varne. Naša banka je pod 
nadzorstvom zvezne vlade. 

Mi imamo slovenske uradnike. 
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The 
Joliet 
National 
Bank 

JOLIET, ILLINOIS 
Kapital in rezervni sklad 

$400,000.00. 
ROBT. T KELLY, pr«!.. , ' 

CHAS. G. PEARCE. kai* 

in 

Edini in dolgoletni slovenski in P0' , 
pogrebni zavod in konjušnic«. ^- Jfri 
in ambulanci pripravljeni ponoet 
podnevi. Najboljša postrežba »* 
ste, ženitve in pogrebe. Najlepi e 

čije. Cene zmerne. — Ženske _»luC
 i 

oskrbuje soproga, ki je izkušen* 
tej stroki. — Tel. So. Chicago 2«*' 

W . W A L K O W I A K 
Pogrebni Zavod in Konjušnica. 

8749 COMMERCIAL AVE. SOUTH CHICAGO, 

GLAVNI URAD KRANJSKOSLOVENSKE KATOLIŠKE JEDNOTE V JOLIETU. 

Ni k r n l i a i s t e g a o k l i * « . \ 
n i moKo^o d o b i t i . K-MVi, 
M« P O S E B N A S i l t ' 
S T V A in p a z i m o , <1« ^ 
» p e č e m o r a v n o j p r u v . 

B v i U e r V ^ u ž l j 

K R U H — 5 c h leb-

P o k u s i t e p a — n i 

Chicago Phone 788 N. W. Phone 257 

James L. McCulloch 
MIROVNI SODNIK 
i N JAVNI NOTAR. 

M D. POSTELANCZYK, 
klerk in tolmač. 

317 Jefferaon Street, naeprotl Court 
H oust, Joliet, III 

TROST 

*v> 

— izdelovalci — 

HAVANA IN DOMAČIH 
Posebnost so nai* 

"The U. S." 10c in "Meer•cl»»,,,,, 

vi® 
Na drobno se prodajajo P" ^ 

na debelo pa na 4 

108 Jefferaon Street. 
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Uradni list o delni mobilizaciji, 
radni list "Laibacher Žeitung" z dne 

julija poroča sledeče: Na cestnih 
galih in javnih lokalih so se nabila 

sledeča naznanila. C. kr. Apostolsko 
||VeIičanstvo je glede delne mobilizacije 

dredilo: Upoklicani so po višjem u-
azu vse neaktivne osebe, ki spadajo 
infanterijskim polkom št. 7, 17, 27, 
87 in 97, k lovskim bataljonom št. 

8, 9 in 20, k dragonskim polkom 
5, k poljski artiljeriji polkov št. 7, 

Mn 9, k polku havbic št. 3, k gorski 
'tiljeriji št. 4, k bataljonom polka ra-
erjev št. 3, k bataljonom pionirjev št. 
• k trenski diviziji št. 3 k sanitetnim 
ddelkom št. 7, 8 in 9, k evidenčnem 
fttvu, ki oskrbuje artiljerijsko zalo-
1 v Gradcu in zalogo živil v Gradcu, 
ilkov deželne brambe št. 3, 4, 5, 26 in 

poljske artiljerije deželne brambe 
vizije št. 22 in divizije havbic št. 22. 
24 urah po razglasu teh naznanil 

orajo te osebe odpotovati in se zgla-
na pristojnih mestih. 

Presvetli cesar kliče n a s . . . Pod 
I g fin napisom piše ljubljanski "Slove-

tč" z dne 27. jul.: Po deželi se je raz-
šla vest o mobilizaciji in morebitni 
ojski včeraj dopoldne bliskovito. Med 
"Jdstvom je nastalo pravcato vojno 
kzpoloženje. Županstva in okrajna 
livarstva, ki so uradovala včeraj celi 

so bila oblegana od ljudi ,ki so 
ajali iskat navodila in poročil. 

I sklicani možki so se jeli pripravlja-
•f i odhod. V mnogih krajih so se 
pi zlasti mladi fantje oglašati kot 
Kostovoljniki. Na vseh postajah je 
'la.jjŠKtai velika gneča in vlaki pre-
k i n j e n i . ' KV so Vo"žffi Vi-era}"pO^ 
°ldne gorenjski vlaki proti Ljubljani, 

ljudje ob progi na mnogih krajih 
fdravljali odhajajoče z mahanjem z 

[nbci, mladina pa s cvetjem in zeleni-
F vejicami. Zlasti se je opazilo to 

Progi od Škofje Loke do Ljubljane, 
vaseh se je včeraj cel dan glasila 

em in ukanje' fantov. Razpolože-
zlasti med mladimi je navdušeno, 
ensko ljudstvo je dvignilo za svo-
cesarja in ljubljeno Avstrijo! Vsa 
zemlja odmeva navdušenih po-

v, solze mater brišejo junaki z 
vi svojih pesmi. Iz vseh vlakov 

^ožijo niimo Ljubljane, doni sloven-
Pesem, narodna pesem se vrsti za 

*ijotičiiimi. "Fantje pa žvižgajo in 
lo.. ." — Ob železniških progah se 

ginljivi prizori. Z gorenjske 
8e se nam danes poroča: Na vseh 
tajali vse polno ljudstva, možje 

*hajo odhajajočim s klobuki, ženske 
fobci in zelenimi vejicami. Otroci 

ob progi in mahajo z ročicami 
ll' vlakom, ki so natlačeno polni in 
aterih kar kipi navdušenja. Opeto-

IBJ^o se čuje vzneseno peta hrvaška 
Ut|

lft>na "Liepa naša domovina. . ." Tuj-
' J5' hite domov, izražajo soglasno 

občudovanje nad tako enoduš-
velikanskim navdušenjem Ijud-
Na postajah stoje naši župani, 

ivniki in drugi velmožje, ki se po-
'jajo od vpoklicancev. Pretreslji-

Prizori! V Kranju je vpoklicance 
zjutraj spremila godba na kolo-

(?L
r! tudi z drugih krajev poročajo o 
Prizorih. Kjer imajo godbe, po-

C'1 ovirajo ob slovesu godbe domo-
y V n e koračnice. — In v Ljubljani! 

P° , u l ' fe polne ljudstva. Kar valovi 
Coč'1' s t va po Ljubljani, v uredniško na-
>ci " i „ 0,)o,> Prodira petje, pokliki, vriska-
4 V iu-m« Nekateri jo kar po svoje reže-

luf ' ' > c c s a r i a draz't' in druge slične, 
•n» i ''iljl Por ( i |de v navdušenju in romajo 
249. 

— Za sorodnike mobiliziranih; dr-
žavne podpore družinam. Ljubljanski 
"Slovenec" z dne 27. julija poroča: 
Sedaj, ko se bližajo resni dnevi, se 
vidi kako je bilo prav, da se je v de-
cembru 1912 izdal zakon, na podlagi 

i katerega se zagotavljajo podpore dru-
žinam mobiliziranih. Ako je vpoklican 
rezervist ali nadomestni rezervist, ima 
njegova družina pravico do državne 
podpore. Kot sorodniki pridejo v pr-
vi vrsti zakonska žena in otroci v po-
štev. Dalje starši in sestre, otroci ne-
zakonskih mater in nezakonske mate-
re, ako prebivajo v državi in ako so 
avstro-ogrski državljani, oziroma spa-
dajo v Bosno ali Hercegovino. Kot 
pomoči potrebni se smatrajo oni, ki ži-
ve v večjem delu od zaslužka vpokli-
canega. Podpora se določa vsako le-
to posebej in ne sme presegati večine 
poprečnega zaslužka vpoklicanega. 
Podpore se sestavljajo v zneskih na 
podlagi članov družine. Te podpore 

j t rajajo za časa vpoklica v službo, vsled 
katere dotičnik ne more z delom pre-
življati svojcev. Podpore pripadajo le 
potrebnim. Ako kdo ubeži ali je ob-
sojen v težko ječo ali v še hujšo ka-
zen, odpadejo podpore. Svojcem, ka-
terim je bil v boju ubit ali pogrešen, 
oziroma je vsled v službi dobljene bo-
lezni umrl, se dele še šest mesecev 
podpore. Podpore, ki jih daje država, 
se ne znižajo vsled kakih drugih (pri-
vatnih ali občinskih) podpor. Podpo-
re se izplačujejo vsakega 1. in 16. dne 
v mesecu. 

— Denar v hranilnicah varen. Pod 
napisom "Nikarte dvigati denarjev iz 
hranilnic in posojilnic" piše ljubljan-
ski "Slovenec" z dne 27. jul.: Denar je 
v hranilnicah in posojilnicah popolno 
varno hranjen, veliko bolj, kot doma. 
Strah, da bi država ali sovražnik za-
plenil denar, je čisto neopravičen. U-
radno se nam ("Slovencu") poroča: 
Ker se je zaukazala delna mobilizaci-
ja, kar pa še ni vojska in tudi ni treba, 
da bi gotovo taka vsled izbruhnila, ba-
ti se je zopet, da nastopi govorica, da 
naj ima ob času vojske vsak človek 
svoj denar le pri sebi. Denar pri hra-
nilnicah, posojilnicah in bankah po tej 
govorici ni varno naložen, ker si ga 
more državna oblast ali pa sovražnik 
prisvojiti in tako varčne ljudi ob njih 

j premoženje spraviti. Da bi si mogla 
j državna oblast ta denar prisvojiti, je 
| popolnoma izključeno, ker imamo člen 
S. državnega osnovnega zakona z dne 
21. decembra 1867, drž. zak. št. 142, po 

, katerem je lastnina n e d o t a k 1 j i v a. 
Kar se tiče bojazni, da bi nam mogel 
denar vzeti sovražnik, je ravno tako 
prazna. Mirovna konferenca v Haagu 
je v mednarodni pogodbi določila, da 
je osebna in občinska imovina n e d o -
t a k l j i v a . 

lu Notranjske sedaj šele pridejo do ve-
' iave. Znamenit je most čez Soro pri 
Žireh, posebno romantična pa je pot 
skozi ozko sotesko, Matjaževe Kamne, 
imenovano. Ta del spominja nekoliko 
na slavni Vintgar. Te dni se bo vr-
šila kolavdacija ceste. Ko se po pro-
metu nova cesta še bolj utrdi in zgladi, 
bo tudi za izletnike jako vabljiva. To 
cesta je otvorila nov prometni krog: 
Lljubljana, Logatec, Žiri, in čez Po-
ljansko dolino in Škofjo Loko nazaj 
do Ljubljane. 

— Smrtna kosa. V Ljubljani je u-
mrla ga. Avgusta Žigonova, soproga g. 
dr. Avgusta Žigona. — Istotam je u-
mrla ga. Viktorija Ranth, stara 74 let. 
— v .-vugsburgu je umrl Slovenec Ma-
tija Jakovič, doma iz Črnomlja, star 
21 let. — V Ljubljani je umrl znani 74 
letni vpokojeni nadporočnik in hišni 
posestnik Gvidon Stedry. Rajnik se je 
udeležil leta 1866. avstro-ppruske voj-
ske. 

—Nevihta. Dne 23. jul. ob 12. uri 
30 minut popoldne je izbruhnila v No-
vem mestu huda nevihta in dež je cur-
koma lil. V bližini Novega mesta je 
podrlo več kozolcev, dreves in na bre-
gu odkrilo tudi malo hišico Pirnata. 
Sadje je veliko trpelo, pod vsakim dre-
vescem si videl debelo naloženi sad. — 
Iz Skaručine poročajo: Dne 23. jul. o-
poldan je divjal tu močan vihar, ki se 
je naenkrat pojavil in trajal čez eno 
uro. Napravil je veliko škodeu Po-
škodoval strehe, odkril kozolce in ne-
katere prevrnil, izmetal iz njih žito; 
polomil ali izruval je veliko smrek. 
V tukajšnji cerkvi sv. Lucije je vrglo 
na tla okno, ki je razbilo svetilko pri 
stranskem oltarju. Vihar je pometal 
z dreves mnogo sadja in vrgel po tleh 
še ono žito, kolikor ga je stalo po-
koncu. — Radeče pri Zid. mostu. Dne 
23. julija—je nastal ob tri četrt na 1. 
uro popoldne hud vihar, kakršnega še 
stari ljudje ne pomnijo, ki je v par mi-
nutah napravil grozno škodo. Ruval 
je sadno drevje in drevje po gozdih, 
razkrival strehe ter podrl več kozol-
cev. Prizadeti posestniki so nujno 
potrebni pomoči. Vihar je napravil več 
tisoč kron škode. 

I — Srbofdski list ustavljen. Enega 
najbolj glasnih slovenskih liberalnih 
srbolilskih listov: "Dan" je državna o-
blast ustavila. 

— Ustavljeni listi. Državna oblast 
je ustavila izdajanje socialno-demo-
kraških listov "Zarja" in "Rudar". U-
stavljen je tudi srbofilski list "Glas 
Juga". 

— Mahrova šola v Ljubljani je letos 
dovršila 80. učno leto. Zavod je ta 
čas obiskovalo 13,177 gojencev. 

— Znamenita nova deželna cesta. 
Dovršena je nova deželna cesta iz Zi-
rov mimo Rovt čez Zajele v Logatec. 
S tem je dobil žirovski okraj novo 
zvezo, ki je odprla prometu hkrati ve-
lik, doslej čisto neznan, a silno lep in 
bogat del naše zemlje. Velika kme-

I čka posestva in bogati gozdi v tem de-

keno pot nadaljevati in včeraj so se 
zaprla za njim težka vrata deželne pri-
silne delavnice. Je pa vprašanje, če 
ga bodo vrata držala. 

— Velik vlom v celovško trgovino z 
drami in samoumor sestre ukradenca. j 
Pred nedolgim časom se je poizkusil 
vlom v trgovino z urami Josipa Mai- ' 
ringerja na Sadnem tr,;u v Celovcu, i 
kateremu poizkusu je 23. jul. zjutraj 
sledilo dejanje. Dva možakarja s pre- j 
cej močnim telesnim ustrojem, oba 
pokrita s širokokrajnima temnima klo-
bukoma, po tipusu najbrže dva Laha, 
ki sta že prejšnji dan opazovala to tr-
govino, sta ob pol 5. uri zjutraj odprla 
z vitrihom trgovino. Potem sta udrla 
steklena vrata in vzela ure, verižice, 
prstane in druge vrednostne predmete, 
nakar sta zopet po ravnoisti poti odšla 
in zaprla trgovino. Nato sta hitela 
čez Sadni trg in Dirkališko ulico, pri 
čemur sta nekatere ukradene krasotne 
predmete, n. pr. z briljanti obloženo 
zlato uro, verižico in prsta izgubila. V 
nasproti se nahajajoči hiši je neka da-
ma začutila šum, gledala z okna, kako 
sta vlomilca prišla iz trgovine in se 
oddaljila. Opazila je tudi tretjega mo-
ža, ki je zasledoval celo epizodo. Go-
spa je naročila hišnemu oskrbniku, naj 
takoj poišče stražnika, ki je došel s 
svojim psom "Aido". Pes je nekaj ča-
sa sledil tatovoma, potem pa, ko se je 
zbralo preveč psov, ni mogel več vr-
šiti prave naloge. Tatova sta ukradla 
31 ur za gospode, 55 zlatih ur za dame 
in več zlatih verižic. Iz izložbe sta 
vzela več srebrnih ur, verižic in obe-
skov. Lastnik trgovine, Maringer, ki 
se po opravkih pa tudi na odpočitku 
mudi na Zgornjem Avstrijskem, je za-
varovan zoper vlom. — V zvezi s tem 
vlomom je tudi samoumor sestre ukra-
denega urarja, Terezija Maringer, ki 
se je po izvršeni tatvini obesila na 
podstrešju. 

I NAŠIM SLOVENCEM 
Dobili smo iz starega kraja 

v e l i k o zalogo importiranih 
zdravil, zdravilnih rož, olja, 
tinkture, mazila itd, za vsako-
vrstne bolezni. Ta zdravila se 
našim rojakom toplo priporo-
čajo. Pišite po cenik! 

DOM. LEKARNA 
West All is Sta. 

MILWAUKEE, W I S . 
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G. MIHAEL W A R D J A N , 

UjniU K. S K. J. od I. 1894 I. 18#7 in od I 1898 I 1906. 

— Letina. Iz Ptuja, 25. julija: Sla-
ba letina nas čaka v ptujskem okraju. 
Deževanje zadnjih tednov je napravilo 
ogromno škodo. Vinogradi, ki so v 
začetku tako lepo kazali, so pod ved-
nim deževjem hudo trpeli. Zadnje dni 
pa je deževje v haloških goricah na-
pravilo naravnost ogromno škodo. V 
mnogih krajih je zemlja z deli vino-
gradov, s poslopji, viničarijami, preša-
mi itd. zdrsnila v dolino. Tudi mnogo 
cest je uničenih. Drava je parkrat hu-
do narasla in napravila posebno po 
hajdinski župniji in v Slovenji vasi pri 
Ptuju ter po ostalem Dravskem polju 
ogromno škodo. Beda prebivalstva je 
velika in pomoč nujno potrebna. 

— Muhe smrtno nevarno opikale 
dve ženski. Marijo Krajnc in Ano 
Šerak na Bregu pri Celju so mesne 
muhe hudo opikale na nekem izletu. 
Muhe so obe ženski na poti proti do-
mu zasledovale. Domov prišedši, ste 
morali poklicati zdravnika, ki je kon-

' štatiral zastrupljenje krvi. 

— Iz sodne dvorane. Dne 22. jul. 
so se zagovarjali pred mariborskim 
okrožnim sodiščem 201etni lončarski 
pomočnik Franc Marčinko, 141etni po-
sestniški sin Ernest Svenšek in 32 letni 
sodarski pomočnik J. Artenjak, ker so 
dne 26. maja t. 1. pretepli pred gostil-
no Klajnšeka v Lancovi nekega Vida 
Malek tako hudo, da je ta na posledi-
cah težkih ran umrl. Ker se ni mo-
glo dognati, kateri izmed teh pretepa-
čev je zadal Maleku smrtno rano, so 
bili vsi trije le zaradi težke telesne po-
škodbe kaznovani vsak z 10 meseci 
težke ječe. 

— Morilec alkohol. V neki gostilni 
Šoštanju so popivali fantje. V pija-

nosti so se sprli in stepli. Neki An-
ton Dren in Janez Duh sta bila v pre-
tepu smrtno nevarno ranjena. 

— Požar. V Skokah blizu Maribora 
je minule dni pogorela hiša posestni-
ka Mcglič. Škoda znaša okrog 2600 
kron, zavarovalnina pa samo 1000 K. 
Kdo je zažgal, ni znano. 

— Nesreča na cesti. V Poljčanah 
je posestnik Gaberc neumno dirjal z 
vozom po cesti. Pri tem sta prišla 
pod voz preužitkar Lovrenčič in nje-
gov sin. Oba sta težko poškodovana. 

— Težko se je poškodoval pri po-
pravljanju Stermeckijeve hiše v Ce-
lju zidar Fra'nc Podjavoršek. Spravili 
so ga v celjsko bolnišnico. 

— Cigan skočil iz vlaka. 661etnega 
cigana Jakoba Helda, dozdevno pri-
stojnega v Slov. Plajberk pri Celovcu, 
je okrajno sodišče v Voitsbergu na 
Zgornjem Štajerskem obsodilo zaradi 
njegovih "dobrih del" poleg zapora 
tudi v prisilno delavnico. Ko ga je 
dne 22. julija občinski stražnik iz 
Voitsbcrga vklenjenega c-.kortiral v 
Gradec, odkoder bi ga -potem spravili 
v Ljubljano, mu cigan nenadoma plane 
i/ vlaka. Kljub teinu, da je bil vkle-
njen, se pri skoku stari mažekj i i prav 
nič poškodoval in je že mislil, da je 
prost ter da se kmalu s 
med svojimi tovariši' pr 
ketn gozdu. Pa ta nada 
la. Opazili no ga namr 
popravljajo progo, in ker je bil vkle-
njen, so skočili za njim, ga prijeli, Ta-
ko jc moral spretni cigan svojo ozna-

L 

— Istrski deželni zbor. Hrvaško-
slovenski deželni poslanci so imeli po-
svetovanje, na katerem so sklenili, po-
služiti se najhujših sredstev, da se do-
seže popolna ravnopravnost sloven-
skega in hrvatskega jezika v deželnem 
zboru in v vsi deželni upravi z jezikom 
italijanskim. Listi poročajo, da bi vla-
da rada napravila Pulj za glavno me-
sto Istre in za sedež deželnega zbora, 
ker Poreč za to ni sposoben. Tudi 
škofijski sedež se namerava premesti-
ti iz Poreča v Pulj. 

— Izpred tržaškega deželnega sodi-
šča. Dne 23. julija so se vršile pred 
tržaških kazenskim senatom razprave 
proti petim večinoma mladim ljudem, 
ki so bili obtoženi žaljenja člana cesar-
ske hiše in odobravanja sarajevskega 
zločina. Obtoženci so večinoma Hr-
vati in Srbi. Zagovarjali so jih odvet-
niki dr. Mandič, dr. Slavik in dr. Stare. 
Med drugim sta bila obsojena tudi 
prekomurska Slovenca iz okolice Ča-
katurna. Prvi, 171etni Mihael Ciler je 
bil obsojen na 5 mesecev težke ječe 
zaradi razžaljenja cesarske hiše. Drugi 
231etni Mihael Toparič je bil obsojen 
na šest tednov zapora zaradi pregre 
ška po par. 305. kaz. zak. Nadalje je 
bil obsojen Srb Ivan Stojanov iz Jase 
nove v Banatu na 10 mesecev ječe za 
radi razžaljenja člana cesarske hiše. 
Obsojen je bil nadalje 261etni brbivski 
pomočnik banatski Srb Dušan Krišto-
forovič na 2 meseca zapora, ker je dne 
30. julija klical v Opatiji: "Hoch Ser-
bien! Nieder mit Oesterreich!" Krišto-
forovič se je zagovarjal, da je klical 
samo "Hoch Serbien" in ne "Nieder 
mit Oesterreich", to pa zato, ker so 
ga izzivale tri nemške gospodične. Vr-
ši se nadalje razprava proti trg. po-
močniku Mijo pleni. Kosu. Obtožen 
je, da je 28. junija v Opatiji v turški 
kavarni mohamedanca Cavškoviča o-
dobraval sarajevski zločin. Razpravi 
proti nekemu učitelju in nekemu Čr-
nogorcu sta bili preloženi. 

W A L T E R R. PADDOCK, lastnik 
A. W. FLEXER, lekar. 

PADDOCK'S 
HARMACY 

101 WESTERN AVE., JOLIET, ILL, 

Chicago tel. 1203. 

Največja zaloga vsakovrstnih zdravil« 

okrepčil in mazil. 

SEND, M i , SENO! 

vseh vrst in zmes za koko-
ši ceneje kot kje drugje. 

Prodajem žagovino. 
W ~ . H . B e r s t 
201 E. Washington St. in 116 S. 

Joliet, St., JOLIET, ILL. 
N. W. tel. 1. — Chic. tel. 2520. 

The Will County 
National 

Bank 
of Joliet, Illinois. 

Prejema raznovrstne denarne nlog> 
ter pošilja denar na vse dele svetu. 

Kapital in preostanek $300,006.00 

C. E. WILSON, predsednik. 
Dr. J. W. FOLK, podpredsedmil 

HENRY WEBER, kašir. 

Telefon Canal S2tV. 

Slovenkam in Hrvatlaatt 
se priporoia 

S l o v e n s k a B a b i c i 
IF 

1610 LOOMIS SH 
CHICAGO, ILL. 

Kadar se mudite na vogal« 
Baby and Broadway ne 

pozabite vstopiti r 

MOJfr GOSTILNO 
kjer boite najbolje potUeieni. 

Fin» pw>», najboijia vina in tmodkt. 

Wm. Metzger 
Ruby mnd Brcaduay J OLIK T 

F I R E I N S U R A N C E . 
Kadar zavarujete svoja poslopja zoptf 

ogenj pojdite k 
A N T O N U S C H A Q B R 

North Chicagi Street 
v novi hiši Joliet National Bank«. 

O . M O O N E T 
PRAVDNIK-ADVOKAT. 

4th fl. Joliet Nat. Bank Bldg., Joliet, 

Ko imate kaj opraviti s sodnijo 
oelasite se pri meni 

g m u i i « » i i i i i i » » i l i i i i i u » m i n u i i i i i i i i H « n n i i n m i i i i i i i i i i » i i i i m n 
A. NEMANICH, pred«. M. STEFANICH. tajnik, s . OLHA, blag* 

Slovenian 

Co. 

C HRVATSKO. 

G L A V N I C A $50,000.00. 
U»Un. in inkorp. leta 1910 

1 1 1 5 - 1 7 - 1 9 Chicago St 
J O L I E T , ILL. 

Družba naznanja rojakom, da ima veliko zalogo izvrstnih vin, žga-
nja in drugih pijač, koje prodaje na debelo. 

Rojakom se priporoča za obila naročila. 
Pišite po cenik v domačem jeziku, ali pa po našega potovalnega 

zastopnika, 
- Potovalni zastopnik: Fr. Zavrinik. 

Naše geslo: Dobro postrežba; vaše pa bodi: Svoj k svojmu! 

Ilirija Greačica v steklenicah in Baraga 
Zdravilno Grenko Vino. 
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Mestna hranilnica ljubljanska 
V LJUBLJANI, PREŠERNOVA ULICA 3., KRANJSKO. 

Denarnega prometa koncem 1. 1913 je imela 700 M I L I J O N O V KRON, 
VLOGE znašajo nad 43,500,000 kron, REZERVNI ZAKLAD PA 1,330,0« 

KRON. 

Prepovedani javni obhodi in sho-
di, Zagrebško policijsko ravnatelj-
stvo je dne 26. jul. izdalo razglas, s 
katerim se prepovedujejo vsi javni ob-
hodi in >hodi pod milim nebom. To-
zadevni prestopki se bodo kaznovali z 
zaporom do šest tednov ali denarno 
globo do 400 krop. 

— Pomiloščenje voditelja hrvatske 
seljačke stranke. Kakor "poročajo, je 
cesar ugodil prošnji hrvatskega sabor-
skega poslanca Stjepana Radiča, vsled 
česar mu je odpuščena prisojena za-
porna kazen. Posl. Stjepan Radič je 
bil namreč za časa volilnega gibanja 
na Hrvatskem obsojen, ker se je men-
da na nekem shodu dejansko izpoza-
bil nad nekim uradnim organom. 
Vsled te kazni so v saboru njegov 
mandat anulirali, a. bil je soglasno zo-
pet izvoljen v svojem volilnem okraju. 
Stjepan Radič je voditelj hrvatske se-
ljačke stranke, ki ima kot prvo točko 
na svojem programu zvestobo dina-
-1 i.j i in monarhiji. "Reichspost" poro-

4: 

spet poveaeli j ča, da se je za pomiloščenje Stjepana 
ognju v ka- Kadiča še' kratko pred svojo smrtjo 

»e ni izpolni-1 zanimal umorjeni nadvojvoda 1'rane 
č delavci, ki1 Ferdinand in je to pomiloščenje sma-

, irati za zadnji čin svoje naklonjenosti, 
I ki ga je izkazal pokojni prestolona-
slednik zvestim Hrvatom. 

V l o ž e n d e n a r o b r e s t u j e p o 

' % 
b r e z v s a k e g - a o d t > i t l c a , . 

Za VARNOST denarja jamči REZERVNI ZAKLAD, STROGA KON-
TROLA OD VLADE IN CELA MESTNA OBČINA LJUBLJANSKA t 
vsem svojim premoženjem, vrednim do 50 MILIJONOV KRON. VSAKA 
IZGUBA denarja — tudi za časa vojske — je IZKLJUČENA. 

Denar pošiljajte po POŠTI ali kaki ZANESLJIVI BANKI. PRI BAN-
KI zahtevajte odločno, da se Vam pošlje denar le na "MESTNO HRANIL-
NICO LJUBLJANSKO V LJUBLJANI" in NE v kako drugo manj varno 
šparkaso". H R A N I L N I C I PA TAKOJ P IŠ ITE , PO KATERI banki dobi 
Vaš denar. 

i / \ STRANI OBSEGA 

4 j U V e l i k i Slovensko-Angleški Tolmač 
prirejen za slovenski narod na podlagi drugih mojih 

slovensko-angleških knjig za priučenje ANGLEŠČINE BREZ UČI-
TELJA. Vsebina knjige je: Slov.-Angl. Slovnica, Vsakdanji razgovo-
ri, Angleška pisava, Spisovanje pisem, Kako se postane državljan po-
leg največjega Slov.-Angl. in Angl.-Slov. Slovarja. 

Mnogobrojna pohvalna pisma od rojakov širom Amerike dokazuje-
jo, da je to edina knjiga brez katere ne bi smel biti nobeden naseljenec. 

Cena knjige v platnu trdo vezane je $2.00, ter se dobi pri: 

V. J. K U B E L K A , 5 3 8 W . 145 St., N e w York, N. Y. 



Amerikanski Slovenec 
Ustanovljen 1. 1891. 

Prvi največji in e d i n i slovenski-
katoliški list v Ameriki ter glasilo 

K. S. K. Jednote. 

Izdaja ga vsaki torek in petek 

SL8TENSKQ-1M. TISKOVNA D M A . 
Inkorp. 1. 1899. 

* lastnem domu 1006 N. Chicago St. 
Joliet, Illinois. 

Telefoni: Chicago in N. W. 100. 

Naročnina: 
Za Združ. države na leto $2.00 
Za Združ. države za pol leta $1.00 
Za Evropo na leto $3.00 
Za Evropo za pol leta $1-50 
Za Evropo za četrt leta $100 

PLAČUJE SE VNAPREJ. 

Dopisi in denarne pošiljatve naj se 
pošiljajo na: 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Joliet, Illinois. 

Pri spremembi bivališča prosimo na-
ročnike, da nam natančiio naznanijo 
POLEG NOVEGA TUDI STARI 
NASLOV. 
Dopise in novice priobčujemo brez-
plačno; na poročila brez podpisa 
ne oziramo. 

Rokopisi se ne vračajo. 

se 

Cenik za oglase pošljemo na prošnjo. 

A M E R I K A N S K I S L O V E N E C 
Established 1891. 

The first, largest and only Slovenian 
CathoKc Newspaper in America, and 
the Official Organ of the G. C. 
Slovenian Catholic Union. 

Published Tuesdays and Fridays 
by the 

SLOVENIC AMERICAN PTG. CO. 
Incorporated 1899. 

Stovenic-Ainerican Bldg., Joliet, 111. 

Advertising rates sent on application. 

Entered as second class matter March 
11th, 1913, at the Post Office at 
Joliet, 111., under the act of March 
3rd, 1879. 

Predsednik 
Tajnik 
Blagajnik 
Urednik 

Anton Nemanlch 
William Grahek 

John Grahek 
Rev. John Kranjec 

CERKVENI KOI-KDAR. 

16. avg. Nedelja 11. pobink. Rok. 
17. Pondeljek Liberat, muč.; Sib. 
18. " Torek Joahim, oče M. D. 
19. " Sreda Ludovik Toled., š. 
20. " Četrtek Bernard, opat; Št. 
21. " Petek Ivana Frančiška, v. 
22. " Sobota Timotej, muč., Hip 

CERKVENI GOVOR ZA ENAJSTO 
NEDELJO PO BINKOŠTIH. 

Spisal škof Anton Martin Slomšek. 

O previdnosti božji. 
Vse je prav storil; gluhim je dal 
slišati, in mutastim govoriti. 

Mark. 7, 37. 
1. Dobro mater poznam, katera ima 

nad tisoč milijonov otrok preskrbeti; 
nobeno ni pozabljeno; celo muh dete 
brani, kadar spi ali bolno počiva. Pač 
dobra mati! 

2. Skrbno gospodinjo poznam, ka-
tera ima toliko družine preživeti, ko 
jc rib v morju, ptic pod nebom, listja 
in trave po zemlji, zvezd na nebu. Vse 
se o pravem času zgodi, vsaka stvar 
svoj živež dobi; še petelina ne pozabi. 
Pač modra gospodinja! 

3. Imenitno gospo poznam, koja že 
šest tisoč let svojo hišo vlada, pa ne-

•prcnehoma tako modro in čvrsto, ka-
kor bi bila včeraj gospodiniti začela. 
Pač mogočna gospa! Kdo jo pozna? 
Sveta božja previdnost ji je ime, ona 
ljubezniva skrb Očeta nebeškega za 
vse stvari, posebno za ljudi, jih časno 
in večno srečne storiti. "Vse je prav 
storil," itd. Tudi nadloge iii težave 
nam v dobro premeni. Pač tolažbe 
poln nauk od ljube previdnosti božje 
za nas revne otroke! 

Poslušajte: 
I. Bog je vse prav storil; hvalimo 

njegovo neskončno modrost! 
II . Bog bo tudi v prihodnjič vse 

prav storil; zanašajmo se na njegovo 
previdnost! 

Bog vam je da! posluh, da božjo be-
sedo poslušate. 

I. 
Bog je vse modro storil. 
1. Koliko ima hišni gospodar skr-

beti za deco, za družino, za davke, za 
pohištvo; pa vendar vsem ustreči ne 
more. Koliko skrbij imajo cesar za 
toliko milijonov podložnih; in koliko 
nezadovoljnežev jih kolne, ter ne po-
mislijo, da ga ni cesarja ne kralja, ki 
bi vsem po volji storil. Kaj je pa vsa 
skrb cesarjeva proti skrbi Očeta ne-
beškega, kateri brezštevilno stvarij, od 
zrna peska do zlatega solnca, od čer-
viča v prahu do Serafa preskrbeti ima. 
Brez te skrbi (previdnosti božje) vra-
bec s strehe, las z naše glave ne pade. 
Ona skrbi, da vsaka stvar svoj cilj in 
konec doseže, da temu bogastva, one-

mu uboštva, temu veliko starost, one-
mu hitro smrt. Kar Bog stori vse 
prav naredi, čeravno ljudje mrmrajo, 
kajti modre previdnosti božje ne po-
znajo. 

2. Prelepo spomlad drevje cveti, 
trsje kaže; mrzla sapa pihne, in naše 
zaupanje vmori (Ps. 147, 16). Bogato, 
se klasje na polju priklanja, polno trs-
je težko drži. Temen oblak veter pri-
žene, toča pobije žitno polje in vinske 
gore (Ps. 147, 16). Kako je to? Sreč-
na soseska veselo živi, ima vsega za-
dosti; iskra vstane, cela vas pogori, in 
vaščani gredo ubogaime prosit. Kaj 
Bog za nje ne skrbi? Kakor oljke o-
koli hrama, rastejo zali otroci okrog 
mize veselih starišev. Pride huda bo-
lezen in starišem otroke pobere. Kje 
je tukaj sv. previdnost božja? Tako 
govorijo posvetni modrijani, kateri ne 
razumejo, da so vse te nadloge zdra-
vila, čeravno grenka vendar potrebna. 

3. Odgovori mi, posvetni človek, za-
kaj je Bog dal nedolžnega Jožefa v 
ječo vreči? pokaj je udaril pravičnega 
Joba? z uboštvom obiskal pobožnega 
Tobija? Zakaj je Bog dal svojemu 
lastnemu Sinu toliko trpeti in celo na 
križu umreti! Kar Bog stori, vse prav 
naredi, z jedno roko vzame, z dvema 
pa da. Našo nesrečo nam v veliko 
srečo premeni, ako smo vredni. To 
nam kažejo prigodbe posameznih lju-
dij in celih narodov. O spoznajmo ču-
dno previdnost božjo, in jo hvalimo 
rekoč: "O visokost bogastva" itd. 
(Rim. 11, 33—36). Dajmo pa tudi v 
prihodnje Bogu gospodariti, izročimo 
previdnosti božji svoje pote; zakaj: 

I f . 
Bog bode tudi v prihodnje vse prav 

storil. Se v božjo voljo podati, ako-
ravno nam po volji ni, nas vzgled sv. 
Frančiška Sal. prav lepo uči. Po vz-
gledu sv. Frančiška Sal. imamo tudi 
mi vse svoje pote Bogu izročiti; on za 
nas skrbi. 

1. Nam toča polje zatere, ogenj po-
slopje upepeli, podajmo se, kakor Job 
v sveto voljo božjo, rekoč: "Bog je 
dal, Bog je vzel" itd. Job 1, 21. 

2. Nam hudobni ljudje krivico sto-
re, nas ob premoženje ali poštenje 
spravijo, le Bogu svojo reč priporoči-
mo, kakor nedolžna Suzana (Dan. 13). 

3. Je tebi ali tvojim Bog hudo bo-
lezen poslal, voljno zadeni svoj križ, 
in se v sveto voljo božjo podaj. Bole-
zen telesa gostokrat duši zdravje ohra-
ni, ali pa prinese, ali nas k večji sreči 
pelja (Tobija 11). 

4. Ako ti neusmiljena smrt tvoje 
pobere, v božjo voljo se podaj. Bog 
jih je vzel ali njim, ali pa tebi in dru-
gim k pridu (Modr. 4, S). Ni dolgo, 
marveč pravično življenje je naša sre-
ča. Imaš hudobne otroke, razuzdane 
podložne, ne obupaj, ampak priporo-
čaj jih neskončno modri previdnosti 
božji; ona tudi za nje skrbi, jim bo 
oči odprla, kakor sv. Avguštinu po 
molitvah in solzah sv. Monike. 

Konec. Srečno je dete v krilu lju-
beznive matere, še srečnejši mi v krilu 
previdnosti božje. Ne skemucajmo 
torej, rekoč: Kaj bo? česa se bomo 
živili itd. "Oče nebeški ve, da smo 
vsega tega potrebni" (Mat. 6, 32). Ne 
obupajmo v hudih časih; stari Bog še 
živi, že čez šest tisoč let za svet skrbi; 
njemu svoje skrbi izročimo (I. Petr. 
5, 7). Pa ne kvarimo dela previdnosti 
božje s pregrehami, one so kvar bož-
jih naredeb, vzrok rev in nadlog. Svet 
bi se že bil sam ukončal, ako bi pre-
vidnost božja tudi slabo dejanje ljudij 
v dobro ne obračala. Bog je vse prav 
stvaril; hvalimo ga! Bog bo vse prav 
storil; le njemu se izročimo. Amen. 

SOCIJALISTI IN NJIHOVI 
NAUKI. 

(Nadaljevanje.) 
Socijalizem so zanesli v Združene 

Države izselniki leta 1850. Marxovi 
privrženci iz Nemčije so odgovorni za 
ustanovitev Socijalistovske Delavske 
Stranke, katera je bila reorganizirana 
v Chicagi leta 1889. Socijalna demo-
kracija v Ameriki, ki se je pokazala 
leta 1897, združena z večino stare So-
cipalistovske Delavske Stranke, ste 
stvorili leta 1901 sedanjo socijalistov-
sko stranko. Manjšina stare Socijali-
stovske Delavske Stranke, katera se 
m hotela združiti s Socijalno Demo-
kracijo Ameriško še sedaj obstaja kot 
Socijalistovska Delavska Stranka. Za-
torej sta bile od leta 1901 dve revolu-
cionarni stranki, Socijalistovska 
Stranka in Socijalistovska Delavska 
Stranka. Prva, pod vodstvom Eugene 
V. Debs, je veliko močnejša in ima 
več vpliva ter vedno narašča. Leta 
1912 je oddala približno 900,000 glasov 
za predsednika. Socijalistovska De-
lavska Stranka, pod varstvom Danici 
De Leon, tfo njegove smrti, majnika 
1914, je zelo oslabljena in le slabo, če 
sploh kaj napreduje. Če tudi obe 
stranki trdite, da sta pravi socijali-
stovski in Marxovi, vendar ena drugi 
očita, da je goljufiva in prevarljiva. 
Socijalistovska Delavska Stranka se 
pritožuje, da Socijalistovska Stranka 
ni zvesta Marxovim načelom, ker si 
prizadeva pridobiti glasove pri voli-
tvah, slednja pa oni zopet oporeka, da 
je stranka "stavkokazov", ki samo na 
to gleda, da kljubuje Socijalistovski 
Stranki. 

Socijalistovska Stranka izdaje dva 
važna angleška dnevnika, "The Call" 
v New Yorku in "Milwaukee Leader". 
Poleg tega izdaja še dva nemška dnev-
nika, dva češka, enega polskega in 
nega judovskega. "Forward", judov-

ski list, kateri izhaja v New Yorku, v 
jeziku, katerega nazivljejo "Yiddish", 
se je hvalil meseca junija lanskega le-
ta, da je imel 139,960 naročnikov. Naj-

bolj znan med angleškimi listi je "Ap-
peal to Reason", ki kaj kruto napada 
vlado Združenih Držav. V. jeseni leta 
1912, ko je izhajal v Girard, Kans., je 
imel okolu 1,000,000 čitateljev. Poleg 
tega ima stranka še kakih 300 drugih 
socialističnih listov v angleškem, nem-
škem, češkem, polskeni, judovskem, 
slovaškem, slovenskem, danskem, ita-
lijanskem, finskem, francoskem, ogr-
skem, litvinskem, norveškem, hrva-
škem, ruskem in švedskem jeziku. 

Morda bo bralce zanimalo, da je u-
mazani list "Menace", kateri ima ka-
kega pol milijona čitateljev, v, resnici 
socijalističen list, četudi javno ne za-
govarja Karl Marxovih teorij. Ta list 
ima žalostno nalogo, da obrekuje in 
zabavlja čez katoliško cerkev. S tem 
misli, da doseže svoj cilj, da se bodo 
katoličani oprijeli socijalizma. Ko za-
treš v katoliškem srcu vero, vidiš takoj 
posledice: upor postavnim oblastem, 
upor proti vsakemu redu, avtoriteti in 
morali. Na ta način se odpre pot re-
volucionarnim in nenravnim socija-
listovskim naukom. 

Fred Warren, naslednik A. J. Way-
land v uredništvu lista "Appeal to 
Reason", "pripozna", ko govori o iz-
voru lista "Menace", v svojem listu 12. 
decembra 1812, da je Wayland hotel 
ustanoviti list in prosil tovariša Phelps 
in McClure iz Aurore, Mo. za pomoč, 
katero sta mu tudi izkazala. "Po svo-
jem osebnem znanju vem," nadaljuje 
Warren, "da tovariš Wayland ni nik-
dar drugače podpiral 'Menace', kakor 
samo takrat ko je dal $1000, da je pri-
pomogel k izdajanju." 

Da so ameriški socijalisti združeni z 
Marxovo stranko celega sveta, je raz-
vidno iz tega, da pošljejo zastopnike 
iz Združenih Držav na mednarodni 
kongres vsaka tri leta, da se pogovore 
o strankinih zadevah. Revolucijonar-
ci Združenih Držav nikakor ne taje, da 
je njih gibanje mednarodno ampak se 
vesele in hvalijo upajoči, da se bodo 
na tak način njihovi nauki hitro raz-
širili in zmagali. Da so ameriški in 
inozemski socijalisti v tesni zvezi, je 
razvidno iz izjave Socijalistovske 
Stranke v Združenih Državah v svoji 
narodni platformi leta 1904, kjer se 
zaveže, da se bo držala nazorov med-
narodnega socijalizma, kateri so zapo-
padeni v mislih in dejanjih socijalistov 
vseh narodov. Morris Hillquit pravi v 
listu "The Worker" 23. marca, 1907, 
da je mednarodno socijalistovsko gi-
banje s tridesetimi milijoni članov in 
vsemi svojimi organiziranimi stranka-
mi v približno petindvajsetih civilizi-
ranih deželah obeh polobel, postavlje-
no na Marxov načrt in dela ter se raz-
vija po njem. Oktobra 1913 f t rdi 
Hillquit v "Everybody's Magazine", 
da so "glavne socijalistične organiza-
cije vseh dežel organično združene ena 
z drugo. Po mednarodnem socijali-
stovskem uradu, katerega zalagajo vsi 
skupaj, so socijalistične stranke ne-
prenehoma združene ena z drugo. 
Vsaka tri leta se snidejo na medna-
rodnem zborovanju. Kar je sklenjeno 
pri tem zborovanju, sprejmejo vse 
vodilne narodne organizacije." Newton 
Mann, ustanovnik lista "Import and 
Outlook of Socialism" nam pove na 
strani 159 svojega dela, da je socijali-
stovsko pismeno delo ene dežele rav-
no tako dobro v vseh deželah in če se 
gre za razširjanje kjerkolisibodi, da je 
tujčevo delo ravno toliko vredno, ka-
kor domačinovo. 

(Nadaljevanje sledi.)' 

SPOMINI NA PRESTOLONA-
SLEDNIKA FRANCA FER-

DINANDA. 

(Konec.) 

V šoli trpljenja. 
Pokojnega nadvojvodo je v najlep-

ših letih napadla huda bolezen, jetika. 
Možje znanosti so smatrali njegovo 
življenje za izgubljeno. Grof Sternbeg 
pripoveduje o tej bolezni sledeče: 
Imel sem takrat čast, spadati med mo-
že, ki so z njim bližje občevali. Bil sem 
pri njem na Malem Lošinju, kjer jc 
počival na kanapeju. In kakor bi se 
zgodil čudež, je polagoma ozdravel. 
Že sam je rekel, da ni več upal na 
zdravje in jaz sem mnenja, da pozna 
znanost komaj še kak drug slučaj, da 
bi kak tako težko na jetiki bolan člo-
vek popolnoma okreval. 2e takrat se 
jc rad izrazil, da se ne bo oženil pri-
merno svojemu stanu. Ta sklenjen 
zakon ni bil, kakor se je večkrat misli-
lo, slučajen, ampak že od nekdaj na-
meravan. Po prestani bolezni je po-
stal nadvojvoda popolnoma drug mož. 
Ker je bil dolgo časa osamljen, proč 
od posvetnega hrupa, je imel priliko, 
baviti se s čtivom. Tako se je zgodi-
lo, da je bit eden izmed mož, ki so ve-
liko znali; čital je le resne knjige. Ču-
dežna rešitev je nenavadno povzdigni-
la njegov verski čut in preje nekoliko 
razvita veseljaška narava je popolno-
ma izginila. Kdor ga je poznal pred 
boleznijo in po njej, ne bi nikdar mi-
slil, da je mogoče, da bi bil to isti mož. 

Pokojni prestolonaslednik in hrva-
ško vojaštvo. 

Pokojni prestolonaslednik Franc 
Ferdinand je posvečal veliko pozorno-
sti hrvatskim polkom, v katerih slu-
žijo potomci starih hrvatskih junakov. 
Ni minula prilika, ki se mu je nudila, 
da ne bi odlikoval Hrvatov. Za časa 
velikih vojaških vaj na južnem Ogr-
skem in na Hrvatskem je imenoval hr-
vatsko domobranstvo "vražjo divizijo . 
Vedno se je tudi zelo pohvalno izra-
zil, kadar je govoril o moštvu ali čast-
nikih 16., 70., 73. in 79, polka. Na svoja 
usta jih je hvalil pred spremstvom: 
"To so moji hrvatski krajišnici, oni 

marširajo in streljajo, da jim ni para!" 
Kako je bil naklonjen hrvatskim pol-
kom, kaže to, da so bili pri zadnji spre-
membi prišli hrvaški polki št. 16., 96., 
70. in 79. v najlepša mesta, kakor Du-
naj, Budimpešta in Temešvar. Oso-
bito je odlikoval hrvatski varaždinski 
polk, ki je prišedši na Dunaj, bil na-
stanjen v mestu, nedaleč od cesarskega 
dvora, a v bližini Belvedera. Govori 
se, da bi v kakem izrednem slučaju 
imel ta polk nalogo, čuvati cesarski 
dvor in Belvedere, a predvsem, da pre-
vzame stražo pod stanovanjem cesar-
ja. To je izvanredno in edino odliko-
vanje svoje vrste, da je bil hrvatski 
polk pozvan, da čuva cesarski dvor. 

Pokojni nadvojvoda Franc Ferdi-
nand in Slovenci. 

Od odlične strani izvemo, da se je 
pokojni nadvojvoda posebno zanimal 
za Slovence. Ko se je pred meseci 
mudil v Miramaru, ga je obiskal visok 
siovenski dostojanstvenik. Temu je 
dejal nadvojvoda, kazoč gori proti 
kršnemu Krasu in slovenskim plani-
nam: "Tu gori prebivajo moji ljubi 
Slovenci." Iz prav tako odličnega vi-
ra pa smo izvedeli tudi, da se je pokoj-
nik zelo zanimal za koroške Slovence. 
Prebral je celo knjigo "Iz koroškega 
Vilajeta", v kateri se opisujejo krivice, 
ki se gode Slovencem. Dal si je o ko-
roških razmerah poročati. 

Rajni prestolonaslednik preprečil 
vojsko s Srbijo. 

Bivši bolgarski ministrski predsed-
nik dr. Danev je izjavil, da je rajni 
prestolonaslednik nadvojvoda Franc 
Ferdinand svojčas v razgovoru ž njim 
glede na svoje stališče nasproti Srbiji 
izjavil: "Srbi me smatrajo za svojega 
največjega sovražnika, a to nikakor ni 
res. Da Vam to dokažem, Vam po-
vem, da sem bil jaz 1. 1908., ko je do-
segla bosenska kriza svoj višek in ko 
je bilo proti Srbiji za vojsko vse pri-
pravljeno, skoraj edini, ki sem se ogla-
sil proti vojski. Skoraj, da se ima Sr-
bija samo meni zahvaliti, da ni bila 
uničena." V zahvalo zato so ga Srbi 
umorili. 

Pred smrtjo. 

Ko se je nadvojvoda peljal v Bosno, 
so se vnele osi koles pri dvornem vla-
ku. Ko je nadvojvoda to slišal, je de-
jal: Tu gori, tam doli pa bodo letele 
bombe. 

Po prvem ponesrečenem napadu se 
je nadvojvoda proti spremstvu o bom-
bašu Cabrinoviču pošalil, rekoč: "Ta 
dobi gotovo še zlati zaslužni križec." 

Ko je vojvodinjo zadela morilčeva 
kroglja, se je oklenila soproga krog 
vratu, a on jo je objel z obema roka-
ma. Sekundo na to je tudi Franca 
Ferdinanda zadela kroglja. Mogel je 
soprogi reči še naslednje besede: "Zof-
ka, Zofka, ostani pri otrocih!", kar so 
krog stoječi vsi slišali. Grof Franc 
Harach, ki je videl, da je nadvojvoda 
ranjen, je vprašal: "Cesarska Visokost, 
ali čutite velike bolečine?" Nadvojvoda 
je še odkimal z glavo in rekel: "Ne, 
saj ni nič!" Baron Andrej Morsej, ki 
se je bil s poročnikom avtomobilskega 
zbora Greinom vrgel na napadalca in 
sedaj z drugimi vred z grozo spoznal, 
da je nadvojvoda smrtno zadet, je pre-
stolonaslednika prijel za roko in vpra-
šal; "Cesarska Visokost, ali naj kaj 
sporočim otrokom?" Nadvojvoda pa 
ni dal nobenega odgovora več, steg-
njen se je naslonil nazaj in bil nezave-
sten. Četrt ure nato je izdihnil, med-
tem ko je vojvodinja, zadeta v trebuš-
no žilo, bila skoro v hipu mrtva. 

Smrt brez bolečin. 

Podobar Rudolf Valdec, ki je napra-
vil v Sarajevu mrtvaški maski, je izja-
vil: Prestolonaslednikova mrtvaška 
maska dokazuje, da je bila smrt brez 
vseh bolečin. V potezah se ne pojav-
lja niti znak smrtnega boja; na bole-
čine kaže edino, ker so otekle spodnje 
ustnice. Poleg močnega mišičevja sem 
zapazil še tetovacijo na levi roki, ki 
kaže kitajskega zmaja in je bilo zanjo 
potrebnih do 2000 vbodljajev z iglo. 
Mrtvaški maski sem izdeloval 4 ure. 
Barva na prestolonaslednikovem obra-
zu se ni izpremenila; barva vojvodinji-
nega obraza je bila rumena. — ("Do-
moljub".) 

I SLOVENSKI 1 
| ZDRAVNIK j 

Physician and Surgeon 

900 N. Chicago St., Cor. Clay 
JOLIET, ILL. 

U r a d z r a v e n s l o v e n s k e ce rkve . 

Telefon N. W. 1013, ali Chicago telefona-
Urad 1354 J. Dom 2192 L. 

— Največji dolžnik. Med največje 
privatne dolžnike v Evropi štejejo 
nemškega kneza Hohenloha, ki ima 
110 milijonov K dolga. Njegova po-
sestva na Madjarskem so vredna 130 
milijonov kron. 

Mi hočemo tvoj denar 
ti hočeš naš les 

če boš kupoval od nas, ti bom« vm 
lej postregli z najnižjimi tržnimi c« 
nami. Mi imamo v zalogi vsakovret 
nega lesa. 

Za stavbo hiš in poslopij mehki ii 
trdi les, lath, cedeme stebra, desk ie 
šinglne vsake vrste. 

Naš prostor je na Desplainet ulit 
blizu nevega kanala. 

Predne kupiš LUMBER, oglasi M 
pri nas in oglej si našo talogol Mit« 
bomo zadovoljili in ti prihranili dena« 

.T. W . L Y O N N 

Naš office in Lumber Yard na vogla 

DES PLAINES IN CLINTON ST» 

AUSTRO-AMERICANA PARO-
BRODNA DRUŽBA 

mmmmnmmn1 

I Loan & Savings Ban 
MARTIN WE8TPHAL 

| 212 N. Bluff Street »JOLIET, V 

m m m m n m m i 

r a 

Direktna črta med Ne-* Ycrkom In 
Avstro-Ogrsko. 

Nizke cene 
Dobra postrežba, električna iritljava, 
dobra kuhinja, vino brezplačno, kabin« 
3. razreda na parobrodih Kaiser Franz 
Josef I. in Martha Washington. 

Na ladijah se govore vsi avstrijski 
jeziki. 

Družbni parobrodi na dva vijaka: 
Za v»a nadaljna pojasnila se obrni 

na glavne zastopnike: 

*>HELPS BROS, ft CO. 

2 Waanington St., New York, N. Y. 
ali na njih pooblaščene zastopnik« v 
Z jed. driavah in Kanadi 

STENSKI PAPIR 
Velika zaloga vsakovrstnih barv, oljev 

in firnežev. Izvršujejo se vsa bar-
varska dela ter obešanje stenskega 
papirja po nizkih cenah. 

. Chi. Phone 376. N. w. n 

120 Jefferaon S t JOLIET, ILL. 
N. W. telefon 5S6 

; M I C H A E L c o m i 
106 Leughran Bldg. 

Cats and Chicago St*. JOLlSf 

Pesojnje fleaar na zemljišča. 
Insurance vseh vrst 

Surety Bonds. 
Steam Ship Agent. 
Both Phones 500. 

Joliet Stem Dre Hoi 
professional Cleaners and Dye* I 

STRAKA ft CO. 
Office and Works, 642-644 Ca" | 

Oba telefona 488. 

Chicago tel. 3S92. 

L . 11 • 
JUSTICE OF T H E PEAC® 

(Mirovni lodnik) 
325 Jefferson at., nasproti aodil^ 

Joliet, Illinoie. 
IZTIRJA DOLGOVE, t 

SPREJEMA IN SODI TOZ** 
ZAVARUJE HIŠE, 

PRODAJE POSESTVA, 
ODDAJE V NAjfeM , 

IN TIRJA NAJEM*1 

Kadar imate »praviti a toi 
drugimi aitnoatmi a« ogla«'** 

ZLOČIN V SARAJEVU 
-ALI-

tragična smrt prestolonaslednik* 
Fran Ferdinanda 

I N N J E U O V E S O P R O G E T 0 J V 0 D I N J E 

Hohenburg 

Tako je naslov krasni knjižici, k v živih pote« ^ 
po najzanesljivejših domačih poročilih sporo£? ji« 
groznem atentatu, ki se je zgodil v Sarajevu. K-0^ 
žica je bogato ilustrirana z 36. krasnimi slikan*1« 
pojasnujejo besedilo knjižice. ^ ^ 

V nobeni slovenski hiši bi ne smelo manj^Lo-
krasne knjižice. Zadnji dogodki v naši stari ^ 
vini so obrnili pozornost celega sveta na se. p f C 

za bodočnost Slovanstva v Avstriji. Ta knjižic* r 
jasnuje marsikako zagonetko cele situacije. 

Rojaki, takoj pišite po knjižico! Cena koj1 

predplačno 50c. Naroča se 

Slovenska Knjigarna 
1 North 15th Street Brooklyn« N. 



Bell phone 1048. 
Organizovana v Joliet-u, 111. dne 2. aprila 1894. Inkorporovana v državi 

Illinois 12. januar ja 1898. 
Predsednik Paul Schneller, Calumet, Mich. 
I. fodpredsednk: Frank Boje, R. F. D. No. 2, Box 132, Pueblo, Colo. 
II. podpredsednik: M. Ostronič, 1132 Voskamp St , Allegheny, Pa. 
Glavni tajnik: Josip Zalar, 1004 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Pomožni tajnik:. Jos. Rems, 729 Putnam Ave., Ridgewood, N. Y. City. 
Slagajnik: John Grahek, 1012 Broadway, Joliet, 111. 
Duhovni vodja: Rev. Jesip Tomšič, Box 657, Forest City, Pa. 
Zaupnik: Mart. Muhič, Cor. Main and Center Sts., Forest City, Pa. 
Vrhovni zdravnik: Dr. Jos. Grahek, 841 E. Ohio St., Allegheny, Pa. 

N A D Z O R N I K I : 
Anton Golobitsh, 805 N. Chicago St., Joliet, III. 

Aug. Poglajen, 2300 S. Robey St., Chicago, 111. 
John Mravintz, 1114 Voskempt St., Allegheny, Pa. 

George Thomas, 904 E. B St., Pueblo, Colo. 
John Povsha, 311—3rd Avenue, Hibbing, Minn. 

P O R O T N I O D B O R : 
Mih. J. Krakar, 614 E. 3 St., Anaconda, Mont. 

George Flajnik, 3329 Penn. Ave., Pittsburg, Pa. 
Peter Staudohar, Box 761, Chisholm, Minn. 

P R I Z I V N I O D B O R : 
Frank Banich, 1858 W. 22nd St., Chicago, I1L 

John Zultch, 1165 Norwood Road, Cleveland, Ohio. 
Frank Petkovšek. 720 Market St., Waukegan, 111. 

D r u š t v e n e v e s t i . 

Uradno glasilo :Amerikanski Slovenec. 1006 N. Chicago St., J»liet, Ilia. 

N A Z N A N I L O BRATOM DELEGATOM. 
Vse brate delegate, ki bodo potovali skozi Chicago v Milwaukee, se tem 

Potom obvešča, da se zberejo dne 16. avg. 1914 na zvezni postaj i (Union 
Station) v Chicagi okrog desete ure. Iz Chicage se odpel jemo po Chicago-
Milwaukee-St. Paul železnici ob 10. uri deset minut dopoldan in bodemo 
dospeli v Allis (Milwaukee) ob 12. uri in štiri minute popoldan. 

Ker je bilo od društvenikov v Milwaukee določeno, da bodo na postaj i 
Pričakovali delegacijo, radi tega se prosi vse brate delegate, da se ob pra-
vem času snidejo na postaji v Chicagi, kakor omenjeno. 

Brat je delegatje iz severnih in druzih držav, ki ne bodo potovali skozi 
Chicago, se prosijo, da si kupijo vožnji listek tako, da pridejo na St. Paul 
Union Station v Milwaukee, k jer bodo pričakovani od bratov društvenikov. 
Vsi delegatje so pa naprošeni, da se snidejo dne 16. avg. okrog 12. ure 

'~opoldau>r^^estsi i-Al!is (Milwaukee) , aa>ar bodemo skupno odkorakali v 
dvorano. 

V slučaju, da bi kateri izmeu bratov delegatov prišel na posta jo v Mil-
waukee tak čas, da bi ga društveniki ne pričakovali, ali pa da bi ga zgrešili, 
naj se jednostavno obrne do Mr. Jos. \Vindišmana, 483 Virginia Street, Mil-
waukee, Wis. Lahko se ga tudi pokliče na telefon. V tacem slučaju naj se 
Pokliče: Hanover 4152 J. 

Z bratskim pozdravom in veselo svidenje 
J O S I P ZALAR, gl. ta jnik K. S. K. Jednote . 

Joliet, 111., 9. avg. — (Iz urada dru-
štva sv. Jožefa št. 2 K. S. K. J.) S tem 
se naznanja vsem članom zgora j ime-
novanega društva, da je društvo na 
svoji redni mesečni seji dne 2. avgusta 
sklenilo, da se udeleži blagoslovljenja 
zastave slovaškega društva Izus Maria 
dne 7. septembra 1914, to je na Delav-
ski dan. 

Ker se je društvo enoglasno odzva-
lo povabilu, zato se opozar ja jo vsi čla-
ni, da se v polnem številu zberejo dne 
7. septembra v društveni dvorani ob 
8. uri (zadnji čas) z regalijami in roka-
vicami.. 

Pr ičakuje se polnoštevilne udeležbe. 
S sobratskim pozdravom na vse čla-

ne in članice slavne K. S. K. J. 
Mihael Ursich, tajnik. 

Cleveland, O., 8. avg. — (Naznani-
lo.) Iz urada tajnika društva sv. Vida 
št. 25. K. S. K. J. se naznanja članom 
gori imenovanega društva, da za časa 
odhoda društvenega tajnika na glavno 
zborovanje K. S. K. J. bode pisarna 
tajnika zaprta od 16. do 24. avg. 1914. 
In v slučaju potrebe bodisi član ali 
članica društva naj se zglasi pri dru-
štvenem predsedniku g. Mihaelu Set-
nikar, 6305 Glass Ave., N. E., kateri 
bode vam drage volje celo stvar po-
jasnil; le potni listi in prestopni listi 
se ne izdajajo do časa povrnitve ta j -
nika. 

Z bratskim pozdravom 
Josip Russ, I. tajnik dr. 

sv. Vida št. 25 K. S. K. J. 

NAZNANILO. 

Kakor je že znano rojakom, da pro-
dam zemljo v Sawyer County, Wis-
consin, katera je last E D W A R D 
H I N E S L U M B E R CO. Zaradi prena-
pornega dela sem se preselil v Draper, 
Wis., da zamorem vsakemu rojaku 
ustreči, kateri pride pogledat naš svet. 
Sedaj se nudi izvrstna prilika, da si 
izberete zemljišče na kateri morete 
pridelati vse kakor v starem kraju. 
Companija katera proda to zemljo je 
ena največja lesna trgovina sveta. Ker 
je večji les posekan, prodamo 10,000 
akrov po zelo nizki ceni in lahkimi 
pogoji. Pišite po knjižico, katera 
Vam če dati vse potrebne informacije 
kako lahko kupite zemljo. Vsaki, ka-
teri od nas kupi zemljo dobi tudi delo, 
in kedor kupi 40 akrov, povrnemo vse 
vožne stroške. 

Za natančna pojasnila se obrnite 
na našega oskrbnika 

J O H N GESCHEL, P. O. Draper, Wis. 

A. R. CODE, Land Sales Manager, 
1324 Otis Building, Chicago, Illinois. 

D O B R O D O Š L I BRATJE D E L E -
GATJE K. S. K. J.! 

Vabim vas vse na obilen obisk med 
zborovanjem. 

Pri meni dobite najbol jšo postrežbo. 
Imam tudi več sob na razpolago 

za prenočišča. 

Frank Anzelj 
GOSTILNA 

173 S. Water St., vogal Oregon S t 
M I L W A U K E E , WIS. 

Phone—Hanover 2145L. 5t 

J. P. KING & 
0biatev.le8on Lesni 

»»trgovec. 
Clinton in Desplaines Sts. Joliet 

IZ GLAVNEGA U R A D A K. S. K. J E D N O T E . 
Imena naznanjenih delegatov. 

Sv. Štefana, Chicago, 111.: Anton Gregorich, Rev. Ant. Sojar, Jos. Perko. 
Sv. Jožefa, Joliet, 111.: George Stonich, Anton Fritz, Rev. John Kranjec, 

Gregor Cesar, Dr. M. J. Ivec. 
Vit. sv. Jurija, Joliet, 111.: Anton Nemanich, Josip IClepec. 
Sv. Cirila in Metoda, Tower , Minn.: George Nemanich. 
Sv. Družine, La Salle, 111.: Rev. Alojzij J. Kastigar, John Pražen. 
Sv. Jožefa, Pueblo, Colo.: Josip Čulig, Josip Russ, Math. Jerman, John 

Germ. 
Sv. Cirila in Metoda, Joliet, III.: Stefan Stukel, Matevž Bučar. 
Sv. Roka, Clinton, Iowa: John Tancik. 
Sv. Jožefa, Fores t City, Pa.: John Telban, Anton Podboj , John Dečman. 
Sv. Janeza Krst. , Biwabik, Minn.: Josip Iglač. 
Sv. Janeza Krst. , Butte, Mont. : John Malerich. 
Sv. Roka, Allegheny, Pa.: Matija KLarich. 
Sv. Jožefa, Virginia, Minn.: Math. Kostaftšek, John Sumrada. 
Sv. Janeza Krst. , I ronwood, Mich.: Paul Mukavec. 
Sv. Barbare, Bridgeport , Ohio: Anton Hochevar . 
Sv. Vida, Cleveland, Ohio: Je rne j Knaus, Anton Gerdina, Dr. J. M. Še-

liškar, Josip Russ, Rev. Je rne j Ponikvar, John Widerwohl . 
Sv. Frančiška Sal., Joliet, 111.: Josip Sitar, Josip Dunda, John Lekan, 

Peter Rožich. 
Sc. Petra , Calumet, Mich.: Mihael Majerle, Ant. Majerle, Math. F. Kobe. 
Marije Device, Pi t tsburg, Pa.: Josip Pavlakovič, John Filipčič. 
Sv. Pet ra in Pavla, Kansas City, Kans.: Rev. Anton Leskovec. 
Sv, Barbare, Hibbing, Minn.: Math. Kočevar, Anton Kromar . 
Sv. Jožefa, Pi t tsburg, Pa. : Josip Lokar . 
Sv. Jožefa, Anaconda, Mont. : Frank Peterlin. 
Sv. Flori jana, So. Chicago, 111.: Rudolf Kompare , Mati ja Pirnar . 
Sv. Alojzija, Chicago, 111.: Martin Nemanich. 
Jezus Dobri Pastir , Pi t tsburg, Pa.: George Weselich. 
Marije Sedem Žalosti, Allegheny, Pa. : Josip Miroslavič, F rank Trtem-

Push, Nikolaj Prokšel j . 
Sv. Pet ra in Pavla, I ron Mountain, Mich.: Frank Staniša. 
Sv. Alojzija, Indianapolis, Ind. : Jakob Stergar . 
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• Sv. Jožefa , Waukegan, III.: F rank Brence, Frank Svete, Martin Svete. 
. • Sv. Srca Jezusovega, Chisholm, Minil.: Frank First , ml. 
£ Sv. Jožefa, Lcadvillc, Colo.: Frank Mohar. 

" Sv. Jožefa, Brooklyn, N. Y.: Ivan Zupan, Josip Cvetkovič. 
Sv. Cirila in Metoda, Eveleth, Minn.: Martin Shukle, Rafael Zupanec. 
Vit. sv. Mihaela, Youngstown, Ohio: John Jerman, John Malešič. 
Sv. Pet ra in Pavla, Bradley, 111.: Matija Stefanič. 
Sv. Lovrenca, Cleveland, Ohio: Frank Jernejčič. 
Sv. Juri ja , Etna , Pa.: George Trpčič. 

Janeza Evang., Milwaukee, Wis.: Frank Frančič, Matevž Ferko. 
Sv. Srca Jezusovega, St. Louis, Mo.: Anton Bukovec. 
Sv. Antona Pad., Crabtrec, Pa.: Anton Tome. 
Sv. Antona Pad., Ely, Minn.: Frank Viranth. 
Sv. Barbaro, Springfield, 111.: Štefan Lah. 
Vit. sv. Martina, La Salic, 111.: John Novak, Frank Mišjak. 
Marije Pomaga j , Waukegan, III.: John Zalar, Math. Jereb. 
Marije Sedem Žalosti, Pi t tsburg, Pa.: George For tun . 

Alojzija, Fleming, Kans. : Jakob Cukjati. 
Antona Pad., Joliet, 111.: Math. Judnich, Math. Vidmar. 

S P e t . r a i n 1 > a v l a ' E t n a - Matija Belavič. 
v- Cirila in Metoda, So. Omaha, Nebr. : Martin Derganc. 

I 'e lra in Pavla, Rankin, Pa.: Josip Rudman. 
' r ' d . Baraga, Chisholm, Minn.: Jakob Petrich, John Kotchevar. 

Alojzija, Broughton, Pa.: J a k o b Brulc. 
Barbare, Mount Olive, 111.: John Plcsnik. 

S J.V r. i ja ' Sunnyside, Utah : Matija Pogorele. 
v- Cirila in Metoda, Lorain, Ohio: Josip Svete. 
v- Jožefa, Milwaukee, Wis. : Peter For tun, F rank Ancelj. 

Sv i ' v n o y " e l c ' Joliet, 111.: Frank Završnik, John Petri tz. 
v- Roka, Denver, Colo.: Zastopa podpredsednik Frank Boje. 

s
v - Veronike, Kansas City, Kans.: Peter Majerle. 

cV" Eorest City, Pa.: Zastopa gl. tajnik. 
Sv A C f a ' ! < o c k s l , r i nKS. Wyo. : Frank 1'Iemel. 
Sv tu ' B r i d» cP<>rt , Ohio: Zastopa Anton Hočevar . 
S v R . r t i n a ' Mineral, Kans.: Martin Oberžan. 
Sv ; ° Z n c K ? Aurora, Minn.: Frank Keržič. 

Sv a Frontenac, Kans.: Martin Katzman. 
S„ Indianapoli«, Ind.: Zastopa Jakob S t e r g a r 

v- Cirils ' " 

Denver, Colo., 9. avg.N— Iz urada 
društva sv. Roka št. 113 K. S. K. Jed-
note^ se tem potom naznanja, da je bi-
lo na zadnji redni dr. seji sklenjeno, 
da ako član dolguje za dva meseca in 
ako se ne zglasi, da se ga suspendira, 
da se ga ne bode več čakalo tri mese-
ce kakor dosedaj. Tore j pozor, da ne 
bode kake neprilike! 

T e m potom opozarjam, da se zgla-
sita člana omenjenega dr. John Mla-
kar in Frank Ahec. Ako se ne zgla-
sita, se bode postopalo po pravilih ž 
n j ima; ker meni je naslov neznan, to-
rej prosim, da se zglasita. 

Louis Andolšek, tajnik, 
5173 Clarkson St. 

Chicago, 111., 11. avg. — Iz urada dr. 
Marije Pomaga j št. 78 K. S. K. J. se 
naznanja, da bode imelo, kakor po na-
vadi vsako leto, na praznik Vnebo-
vzetja Marije Device skupno spoved 

sv. obhajilo. Tore j naznanja se 
vsem članicam imenovanega društva, 
da vsaka lahko opravi spoved v sobo-
to popoldne ali zvečer, in v nedeljo (to 
je 16. t. m.) imamo pa skupno sv. ob-
hajilo med 8. sv. mašo. Tore j pristo-
pimo v obilnem številu k mizi Gospo-
dovi, da na ta način najlepše počasti-
mo Marijo, pat rono našega društva. 

S sosestrskim pozdravom 
Marija Kobal, 2040 W. 22 Pl. 

59. 
61. 
62. 
«3. 
64. 
65. 
70. 
71. 

74. 
75. 
79. 
81. 
83. 
«7. 
89. 
90. 
«1. 
93. 
95. 
97. 

100 
'01. 
103. 
108 
>13. 
'15. 
120. 

123. 
>26. 
131. 
J32. 
134. 
135. 
136. 
>43. 
144. 

Sv. 1) m Metoda, Gilbert, Minn.: A n t o n Erchul. 
S v ' " r u « ' n e , Willard, Wis. : Ignac Ce^nik. 
S v ' J

c
a . n . " a .Krs t . , Joliet, 111.: Josip F. Skrinar. 

146. 
148. 

Cern' I a M c t o d a ' Sheboygan, Wis.: Pavel Valentinčič, Rev. Jakob 
Sv | f 4 . 
S v j" , - (

f
a ' Cleveland, Ohio: Josip Lekan. 

Z c 'a, Bridgeport, Conn.: Rev. M. J. Golob. 

G. JOSIP ZALAR, 
gl. tajnik K. S. K. J. zadnjih šest let. 

Dobro zdravje 
je veliko odvisno od pravilnega delo-
vanja prebavnih organov. Vidno je 
torej, da bi se morali ti organi vzdr-
ževati v dobrem redu. Uživaj te Se-
verov Želodčni grenčec (Severa's Sto-
mach Bitters) včasih ter s tem poma-
gaj te si vzdrževati splošno zdravje s 
tem, da vzdržujete prebavo v dobrem 
redu. Severov želodčni grenčec je do-
bro znan radi svojega toničnega u-
pliva. Priporoča se za stare in one-
mogle ljudi, za okrevance in za ljudi, 
ki so nežnega ustroja. Njegovo vred-
nost bote hitro opazili pri zdravl jenju 
zapeke, neprebave, slabe prebave, o-
trplih jeter, ponavljajoče mrzlice, na-
pihovanja in kislega želodca. Posku-
site ga. Cena 50 centov in $1.00 ste-
klenica v vseh lekarnah ali od nas. 
W . F. Severa Co., Ceda/ Rapids, Iowa. 
— Adv. F. mo. of aug. 7 

— Stoletnica smodk. L. 1814. je u-
stanovil na Francoskem Carveno, po-
znejši finančni minister, tovarno za 
izdelovanje smodk, ki so se s Franco-
skega kmalu razširile po svetu. Letos 
je torej stoletnica. 

Chi. tel. 3399. N. W. tel. 1257 

L J U D S K A B A N K A 
Vložite svoj de-
nar na obresti v 
največjo in naj-
močnejšo banko 
v Jolietu 

H r a n i l n i c a Vlade Zd. Držav, 
Poštne Hranilnice 
in Države Illinois. 

Nad 12,000 najboljših ljudi v Jolietu ima tu vložen 
denar. Pod vladno kontrolo. 

3% obresti od vlog. Začnite vlogo z SI. 
First National Batik 

PREMOŽENJE NAD $4,500,000.00 
^mMmMmMm'mmmmmmmmmmmmmmmmMt/Mmmmmmmmmmmmrmmm0Bmmmmmm»mmmmmmmmmmmmmtrmmmmmmmmmmmi wrn&mX 

Louis Wise 
200 Jackson S t JOLIET, ILL 

gostilničar 
TINO, ŽGANJE IN SMODKE. 

Sobe v naiem in Lunch Room. 

Z A H V A L A . 
Srčno se zahval ju jemo pri jatel jem, znancem in sorodnikom, ka-

teri so se udeležili sprevoda naše umrle soproge in matere 

Katarina Stukel 
in vsem drugim, ki so nas tolažili v naši preveliki žalosti, kakor tu-
di vsem onim, ki so nas posetili in izrazili svoje sočutje ter skazali 
pokojnici zadnjo čast ob mrtvaškem odru. Posebno pa se zahva-
l ju jemo ženskemu društvu za vence in rože, katere je darovalo, in 
spremilo t ruplo s pogrebniki in mnogimi udi na mirodvor Chis-
holm, Minnesota. 

Jakob J. Štukel, vdovec, in ostala družina. 

EDINA SLOVENSXA TVRDKA 
Zastave, regalije, znake, kape, pečate in vse 

potrebščine z društva in jednote. 
>ELO PRVE VESTE. CENE NIZKE. 

F . K E R Z E C O . 
3711 S. Millard Are. CHICAGO, ILL. 

SLOVENSKE CENIKE POŠILJAMO ZASTONJ 

• j m : 

JOLIET CITIZENS BREWING CO-
North Collins St., Joliet, 111. 

Pi1t© "Elk: Brand" p i v o 
I Izdelovalci najboljšega piva sodčkih in steklenicah. 

D O M A Č A N A R A V N A O H I S K A V I N A 
kakor Delaware, Catawaba, Iwes, i Conkord prodaja 

J o s i p S v e t e 
1780-82 E. 28th St., LORAIN, OHIO. 

Conkord, rudeče vino, / J A Catawba rumeno vino, Q A -
galona O v C galona O V / C 

Pri naročilu na 50 GALONOV 
SOD ZASTONJ. 

Pri naročilu 25 galonov je priložiti $1.50 za sodček. 

Razpoiiljam ga od 25 galonov naprej. Naročilu je pridejati denar 
ali Money Order. Vina so popolnoma naravna, kar jamčim. 

SLAVNOZNANI 

SLOVENSKI P O P 
proti žeji - najbolje sredstvo. 

Cim več ga piješ tembolj se ti priljubi. 

Poleg tega izdelujemo še mnogo drugih 
sladkih pijač za krepčilo-

B E L O P I Y O 
To so naši domači t i s t i pridelki, koje 

izdeluje domača tvrdka. 
Joliet Slovenic Bottling Co. 

913 N. Scott St. Joliet, 111 
Telefoni Chi. 2275 N. W. 480, ob nedeljah N. W. 344 



ESPIRITU SANTO. 
EPOVEST: 

A n g l e š k i sp i sa la H e n r i e t t a D . S k i n n e r . 

Z dovoljenjem Harper & Bros. prestavil za A. S. Rev. P. F. Remškar. 

Translation of E S P I R I T U SANTO. By Henrietta Dana Skinner. 
Copyright, 1899, by Harper & Brothers. 

(Daije.) 
Ramon Eugenio Disdier je bil več 

let v službi španskega konzulata. V 
zadnjem času je vstopil v službo veli-
ke trgovine, ki je imela veliko kupčijo 
s španskimi kolonijami, z Mehiko in 
Južno Ameriko. Ko je prišel v me-
sto, si je kupil hišo na Boulevard Ma-
lesherbes. Hiša je imela štiri nad-
stropja. V pritličju je bilo poslanstvo 
neke države iz Južne Amerike. V pr-
vem nadstropju je stanovala že dolgo 
sloveča kontra-alto pevka Hortense 
Delepoule. Znana Belgijka se je na-
selila v Parizu, da uči. Dasiravno se 
ji je na glasu poznalo, da postaja sta-
ra, je vendar od časa do časa nastopi-
la v svojih najboljših ulogah v operi 
in je občinstvo navdušila do vrhunca. 
Ženska je imela čudovit značaj. Bila 
je čisto zatopljena v svoj poklic, jako 
prijazna proti mladim umetnikom. 
Imela je poseben dar, vsled katerega 
je bila izborna učiteljica petja. Na ta 
način si je pridobila velik krog obču-
dovalcev ne le iz umetniških krogov, 
marveč tudi iz vrste odličnih družin, 
ki so se pogosto shajali v njenem sa-
lonu. 

V drugem nadstropju se je naselila 
družina Don Gaspar Montufer, pleme 
nit Španec Karlistovih principov, ki 
se je pridružil španski koloniji v Pa-
rizu. V tretjem nadstropju je stano-
val Disdier s svojimi štirimi hčerami 
in s staro materjo Madame Valorge. 

V četrtem nadstropju ni bilo v zad-
njem času nikogar. Disdier je bil ve-
sel, ko mu je Madame Delepoule spro-
žila misel, da bi prišla brata Daretti s 
svojima dvema prijateljema v to sta-
novanje. Eden teh prijateljev je igral 
violino v konservatoriju, drugi je bil 
profesor matematike na liceju Louis 
le Grand. 

"Štirji samci, umetniki iz opere! In 
jaz naj skrbim za štiri dekleta, ki ni-
majo matere," je vzkliknila Madame 
Valorge. 

"Ali je morda to kaj napačnega?" 
je vprašal Disdier mrzlo. "Saj jih ne 
bodemo sprejeli v svojo družino. Ži-
veli bodo v četrtem nadstropju, mi v 
tretjem. Dekleta, ki nikdar ne gredo 
ven brez spremstva, jih bodo morda 
sem in tja srečale na stopnicah. Ali 
ne srečajo nebroj mladeničev na cesti? 
Ah naj jim oči zavežem, ali naj jih 
morda zaklenem v kak oddaljen stolp? 
Drugih najemnikov ni, rabim najem-
ščino. Madame Delepoule je porok 
za nje v vsakem oziru. Ali morem 
kaj druzega storiti, kakor da prepu-
stim stanovanje njenim prijateljem?" 

Madame Valorge je imela svoje po-
mislike in Madame Delepoule je mo-
rala sama govoriti ž njo, da pridobi 
stanovanje za svoje prijatelje. Obe 
gospe sta bili iste starosti, sta že pre-
koračili petdeseto leto. Njujini zu-
nanjščini sta bili v kontrastu: Fran-
cozinja črnih oči, črnih las, vitke po-
stave, fino oblečena, izraz obraza ari-
stokratičen; Belgijka je bila velike in 
močne postave, rudeče-rjavih las, po-
sutih s sivimi, in širokega obraza. Ni 
ji bilo videti, da je tako izvrstna pev-
ka in igralka, ki je navdušila že dve 
generaciji ljubiteljev opere. 

Madame Delepoule je naravnost po-
vedala svoje mnenje o novih najemni-
kih. Madame Valorge je pa čisto od-
kritosrčno stavila svoje objekcije. 

" N e b o j t e se n i č e s a r ! " j e r a z l a g a l a 
M a d a m e D e l e p o u l e . " T i m l a d i s a m c i je pa u m r l a še i s t o n o č 

križih in težavah k meni; če bi pa sta-
novali čez cesto in bi morali deti klo-
buk na glavo, poiskati palico in potem 
priti čez cesto k meni, bi gotovo tega 
ne storili. Madame Valorge, vi ste 
mati, in ste vzgojili otroke, ki so zgu-
bili svojo mater. Pomagajte mi, da 
sem tudi jaz prijazna sirotam, ki nima 
jo matere." 

Na obrazu Hortense Delepoule se je 
poznalo, da je zadobila svojo zgovor 
nost. Njene oči so bile ginjene in 
skoro da ni jokala. Madame Valorge 
ji je odgovorila s tem, da ji je gorko 
stisnila roko. 

"Ah Madame, vi ste izvrsten voj 
skovodja, napadli ste me na moji slabi 
strani. Gotovo morajo priti. Želim 
le, da bi vam mogla pomagati, da bi 
jim nadomeščevala dom, katerega ni 
majo. Rada bi se oprijela majhnega 
dečka, veste pa, da bi morala bolje 
paziti pri odraščenih. Moja Katalina 
ljubi godbo, sedaj je ravno v nežnih 
letih. Škoda bi bilo, če bi postala 
ravno sedaj sentimentalna, ko mora 
delati, da se izuči." 

"Če ste vi v stanu preprečiti, da se-
demnajstletno dekle ne postane senti-
mentalna, bodete vi prva." 

Madame Valorge se je dobrohotno 
smejala. "Gotovo ne, če bi vpeljala v 
svojo družino pevca, kakor je Daretti, 
če je res tak, kakor mi ga je popisal 
Ramon. Gotovo smejo priti. Povej-
te jim, da sem jaz in Ramon priprav-
ljena vse storiti, da se počutijo, kakor 
da bi bili doma." 

Hortense Delepoule je prijela Ma-
dame Valorge za obe roki in ju je 
gorko stisnila. V njenih poštenih o-
čeh so se bliščale solze. "Hvala vam 
tisočkrat za vaše dobrohotno srce! In 
draga prijateljica stopiva še tesneje 
skupaj po tem. Pokažite se mi več-
krat, privedite s seboj deklico, katero 
sem videla včeraj. Kako je prišla do 
svojega imena? Ali je tudi ona mtizi-
kalično nadarjena?" 

"Nima posebnih talentov", je rekla 
Madame Valorge in se je sladko na-
smejala. "Nam je tolažba, solnce, go-
lobica in cvetlica. Mogoče, da doni 
njeno ime nekako čudno na ušesa se-
vernih prebivalcev. Španci imajo pa 
navado, imenovati otroke po prazni-
kih gospoda in svetnikov. Njeno ime 
nam je jako drago. Rojena je bila na 
binkoštni praznik v Mehiki. Bila je 
jako nežna cvetka in bali smo se, da 
nam ne ostane. Kakor hitro je mati 
videla dete, je prosila, da pošljejo po 
duhovnika, ki naj bi jo takoj krstil. 
Ravno preden je prišel, so nune bliž-
njega samostana poslale majhno belo 
cvetico, katero imenujejo Španci E1 
Špiritu Santo. Razcvetela je isto ju-
tro, poslale so jo novorojenemu dete-
tu, ki je zagledalo luč sveta isto jutro. 
P51ožili smo jo v njene nežne ročice. 
Komaj je dihala. Duhovnik je prišel 
urnih korakov; ravno ko je prihajal k 
hiši, je slišal redovnice peti 'Veni 
Sancte Spiritus'. Pogledal je na malo 
bledo bitje, ki je držalo v rokah cvetli-
co sv. Duha, se pripravil h krstu, vlil 
vodo na njeno glavo in rekel: Espiritu 
Santo, krstim te v imenu očeta in sina 
in sv. Duha. Ko jc izgovoril te be-
sede, je dete odprlo oči in se prvič na-
smejalo, v lice je prišla nova barva. 
Dete jc položil na materino stran in 
rekel: 'Ne bojte se, deklica bode žive-
la.' Dete je živelo in rastlo, mati . ji 

violinist. Veliki, široko-plečnati go-
spod, ki se je nosil po koncu, imel 
svetle, koketne oči, je gotovo moral 
biti mladi operni pevec. Jeseni se je 
naenkrat vse spremenilo. Kakor da 
bi jim bilo dosedaj usojeno, se še niso 
spoznali. 

Nekega večera so prihajali veseli 
glasovi iz četrtega nadstropja. Gla-
sovi smehu, vpitja in petja, ropot, ka-
kor da bi premikali pohištvo, je napol-
nil Madame Valorge s strahom. Do 
zgodnjega jutra ni mogla zatisnjfti 
svojih oči. Didier je prišel pozno do-
mov. Ko je stopil v svoje stanovanje, 
je ponehal hrup, radi tega niso hoteli 
preiskovati isto noč, marveč so skle-
nili, da počakajo do druzega jutra. 
Drugo jutro zgodaj, ko so sedeli še 
pri kavi, je pozvonil zvonec pri vratih 
in hišna je prinesla dve vizitki za Ma-
dame Valorge in za Senor Disdier. 
Gospoda sta čakala v sprejemni sobi, 
kakor jima je povedala. Vizitki sta 
naznanili Adriano dei Conti Daretti-
Mansfeld in Saverio Agostini, ud kon-
servatorija. Mlada gospoda sta bila 
povabljena v salon, kjer sta ju priča-
kovala Madame Valorge in Senor Dis-
dier. Nista bila ravno dobre volje, ko 
sta pa gospoda vstopila in ju dvorno 
pozdravila, je izginila senca iz njunih 
obrazov. 

"Jako se sramujemo, Madame Va-
lorge (poklon) in Senor Disdier (po-
klon) če pomislimo, kako smo motili 
vaš mir snoči. Ravnali smo čisto 
brezmiselno in vas prosimo odpušča-
nja." 

"Prosim, gospoda, izvolita sesti in 
odložita klobuke," ju je nagovorila pri-
jazno Madame Valorge. "Sicer ne 
slišimo mnogo o vas, zdi se pa, da ste 
imeli vesel večer." 

"Zares smo bili veseli," je pritrdil 
Daretti, "zagotovim vas, da nismo nič 
napačnega storili, čisto nič, česar bi vi 
ne dovolili vašim sinovom. To je ta-
ko," pri tem je primaknil svoj stol 
bliže k gospej in ji zaupljivo pogledal 
v oči. "Agostini in moja malenkost 
sva podpisala včeraj kontrakt, kateri 
nam zagotovi bogastvo in bodočnost. 
Prvi bariton opere je odpovedal in se 
poda po Veliki noči na potovanje 
Ameriko, kjer bode prirejal koneerte 
Agostini ga bode spremljal .kot njegov 
violinist, in si bode zadobil mednarod-
no ime. Mesto prvega baritona pride 
na me z največjo plačo, katero so še 

edaj plačali kakemu baritonu. Ali ni 
to vesela novica, in ali se še čudite, da 
smo bili veseli?" 

"Nič se ne čudim, častitain vama iz 
srca, obžalujem pa," pri tem se je obr-
nila k Agostini," da bodete zapustili 
Pariz. Zdi se mi pa, da od veselja 
niso bile samo vaše glave preobrnjene, 
marveč še kaj druzega. Ali mi bodete 
razložili, kaj ste počenjali » pohi-
štvom?" 

(Dalje prih.) 

E. H. STEP ANO VICH 
edini hrvatsko-slovenski pogrebnik, 

9251 E. 92 St., S. Chicago. 111. 
Tel. S. Chicago 1423. 

Rent. tel. S. Chicago 1606. 
Ambulanci in kočije, ter avtomobili 

za vsako prigodo in vreme. 

George Lopartz & Son 
400 Ohio Street JOLIET 

S T A R A 
GOSTILNA 

NAJBOLJŠA POSTREŽBA. 

POZOR, ROJAKINJE I 

Ali veste, kje je dobiti najboljše me-
so po najnižji ceni? Gotovol V mesnici 

J . & A. Pasdertž 
se dobijo najboljše sveže in preka-
jene klobase in najokusnejše meso 
Vse po najnižji ceni. Pridite torej in 
poskusite naše meso. 

so vedno obloženi z delom. Prihajali 
in odhajali bodo čisto mirno, tako da 

Madame Delepoule jc poslušala do 
konca zgodovino deklice. Na licu se ji 

bodete komaj vedeli, da stanujejo nad jc brala žalost. Iztegnila je obe roki 
nami. Mladi Daretti bode pel v operi j proti Madame Valorge, jo pritisnila 
letos, hoče vzgojiti svojega mlajšega j na srce in rekla: "Odpustite mi. Ni-
brata, ki nima niti očeta, niti matere, 
i'oznala in ljubila sem te dečke že kot 
otroke, poznala sem tudi njihovo ma-
ter. Morda nisem prebrisana, morda 
sem indiskretna, upam pa, da bodein 
imela dober vpliv na te mladeniče, ki 
so tujci v tujem mestu. Hočem jih 
imeti v bližini, da čutijo vpliv doma. 
Poznate, kakšni so mladi ljudje. Do-
bro bi bilo, da pridejo večkrat v svojih 

• 

G. J O H N GRAHEK, 

blagajnik K. S. K. J. od 1. 1902. 

sem vedela, za kaj vas prosim, ko sem 
vas prosila, da mi poveste o imenu 
deklice. Sedaj mi jc jasno, da vam 
je njeno ime dragoceno, in da vam je 
ona tolažnica." 
' "Zares nam je pravi blagoslov božji, 

Bog blagoslovi našo golobico, našo 
cvetlico sv. Duha, našo Espiritu San-
to." 

H. POGLAVJE. 
Madame Valorge je govorila odkri-

tosrčno, ko je rekla, da so ji mladi 
Lahi dobrodošli v njenem stanovanju. 
Preteklo je že nekaj tednov, odkar so 
stanovali v hiši in komaj se jih je pri-
znalo po zunanjosti. "Gotovo se ne 
brigajo za družbo stare ženske, kakor 
sent jaz," je govorila sama pri sebi, 
"sicer je dobro, ker drugače bi se mor-
da kdo zaljubil v Katalino, ali pa Ka-
talina v koga. Čutijo se domače pri 
Madame Delepoule in njen salon jim 
gotovo ugaja. Ko se povrnejo otroci 
iz dežele, bode še vedno čas, da se kaj 
stori za dečka." 

Med tem so pa novi stanovalci pri-
hajali in odhajali za svojimi posli mir-
no. Pariške hiše so tako močno zida 
ne, da se ni nobeno življenje slišalo iz 
četrtega nadstropja, dasiravno so igra-
li glasovir in violino in peli včasih od 
jutra do večera. Včasih jih je srečala 
na stopnicah. Vedli so se jako galant-
no. Umeknili so se, da je šla mimo 
njih in ves čas so držali klobuk v roki, 
dokler ni odšla. Malega moža z ru-
javo brado in s prijaznimi rujavimi oč-
mi je imela za profesorja. Vitki mla-
denič, poetičnega obraza, je bil morda 

Nizke cene in dobra postrežba jc 
naše geslo. 

Ne pozabite torej obiskati nas v 
našej mesnici in groceriji na voga-
lu Broadway and Granite Streets. 

Chic. Phone 2768. N. W. Phone 1113 

W. H. KEEGAN 
POGREBNIK. 

Slovenci v La Salle in okolici: Ka-
dar potrebujete pogrebnika se obrnite 
na to tvrdko in prepričani bodite, da 
boste najbolje postreženi, ker ta zavod 
je najboljši ter mnogo cenejši kot 
drugi. 

V slučaju potrebe rešilnega voza 
(ambulance) pokličite nas po telefo-
nu, ker smo vedno pripravljeni — po 
dnevi in ponoči. 

Vse delo jamčeno. 

POSTREŽBA TOČNA VSAK ČAS 

W. H. KEEGAN, 

Telefona št. 100 — vsak čas. 

Cor. 2nd and Joliet St., La Salle, 111. 

Telephone—Hanover 41S2-J. 

Joe Windishman, 
saloon in restaurant 

483 Virginia St., Milwaukee, Wis. 

Z A 

Zavarovanje 
proti požaru, mala in ve-
lika posojila pojdite k 

A SGHOENSTEDT & CO. 
203 Woodruff Bldg. Oba tel. 169 

Joliet, 111. 

Geo. Laich 
SALONER IN 

AGENT P A R O B R O D N I H DRUŽB, 
se priporoča rojakom v 

naklonjenost. 

Pošilja denar v staro domovino, hi-
tro in točno in po dnevnem kurzu. 

Prodaja fina vina, likerje in smodke. 

THE 

Eiilb I. Gooflspeefl A g i 
soba 312 Woodruff Bldg. 
J O L I E T , :: ILL. 

o 
Z A V A R U J E P R O T I 

POŽARU, TOČI, VIHARJU, 
T U D I OKNA IN DELAVCE 

ROJAKI DOBRODOŠLI! 
3501 E. 95th St. So. Chicago. 111. 

S Si 
i Oscar J . Stephen i 

Sobe 801 ln 202 Barber Bldg. 
J O L I E T , I L L I N O I S . 

JAVNI 
NOTAR 

IS Kupuje in prodaja zemljišča S 
§ | v mestu in na deželi, 
jU Zavaruje hiše in pohištva pro- ^ 
Ig ti ognju, nevihti ali drugi po- S 
Bi škodbi. ^ 
^ Zavaruje tudi življenje proti 

nezgodam in boleznim. | | 
Ep Izdeluje vsakovrstna v notar- ^ 
pj sko stroko spadajoča pisanja. ffi 
g , 

Govori nemško in angleško. ^ 

NOVA GOSTILNA 

Matt. Stefanich 
Corner State & Clay Streets 

across the track, one block south of 
Ohio St., Joliet. 111. 

Frank Bambich 
urar in zlatar, 

5321 Butler Street 
PITTSBURGH, PENNSYLVANIA. 

Se priporočam rojakom in jih vabim 
da me posetijo v obilnem številu v 
mojem lastnem domu in salunu. 

Še zahvalim vsem za dosedanjo na- i 
klonjenost. — DOBRO-DOŠLI! 

Phone Canal 498. 

August Poglajen, 
2300 S. Robey Street 

CHICAGO, :: :: I L L I N O I S 

Gostilna 
SE P R I P O R O Č A ROJAKOM. 

Hitro in ugodno uredi poškodbe. 
•eA 

Emil Bachman 
1719 So. Racine Avenue. 

CHICAGO, ILL. 
Smo v istej hiši že 12 let, le ime i 

ste se je premenilo. 

Najstarija slavensko-krščanska 
ka BARJAKA, BADŽA, KAPA, R* 
GALIJA, MARŠALSKIH ŠTAPO 
VA i. t. d. 

a «»> 

lt Ci'! 

Prodajemo zlatne znakove za 
slovenska i slovanska društva. 

Pišite po naš veliki ilustrovani 
nik, tiskan u svih slavjanskih jezic 
koji šaljemo na zahtjev svakome bi 
dava. 

Vlastnik je Čeh, ali govori slovensl 
Imamo na stotine zahvalnih dof 

sov od Vam poznatih slovanskih dfl 
štev. 

mmiupuiiidii uiug oiud 
N. Chicago & Jackson Sts. 

Slovanska lekarni 
+ JOHNSONOVI + 
"BELLADONNA" OBLlJI 

«U omjh e TOijM » e*btw m. 
REVMATIZMtr SLABOSTIH y &ENWH , 
HROMOSTI PLJUČNIH IN PRSNIH BOLES® 
BOLESTI . KOLKU MRAZENJU » ŽIVOTU 
BOLESTIH . &ENNH VNETJU OPRSNB URENB. 
NEVRALC2JI PROTTNU PREHLAJSilU 
OTHPLOST1 MSC BOLESTIH T LEDJM 
SLABOTNEM KRIŽU BOLESTIH . KKi&l 

KUČEM KA&JU 

ARI C AS I. 
iffilSl ^ S ^ f f i f f i S i ^ K ^ S ^ f f i f f i S Si ^ Si S Mi !fi Si IffilH 

Si 9K s? Sčo S iS S j!fi|!i 

ELIXIR 

BITTER-WINE 

t h i n e r o v o 

H O j W E V f a O 
b/JOSEPH TRINtR 

733 SAiKUnd Ave. 

Gostoma čujemo o življenju naših starih in o njihovem trdnem zdravju. 

Nemogoče je njim primerjati ljudi, ki stanujejo v mestih, ker mestno živ-

ljenje je spremenljivo; istotako, pomanjkanje svežega zraka in solnčnih 

žarkov, ima slabe posledice v naših razmerah, ter nas takorekoe sili, da se 

poslužujemo takih lekov, ki ohranijo naše prebavne organe v pravem redu. 

Tak lek pa je slavnoznano 

Trinerjevo Ameriško 
Zdravilno Grenko Vino 
Prvi namen tega leka je, da odstrani iz drobja vse one stvari, ki tam ne 

spadajo, zlasti neprebavljeni ostanki hrane, ki se tam nakopičijo. Taki o-

stanki zastrupijo celo telo. Drugi namen pa je, da okrepča drobje ter pre 

preči zopetne bolezni. Priporočamo nadaljevalno rabo tega leka v slučaju 

Želodčnih bolezni, Bolezni v jetrih, 
Neredov v prebavilih. 

Trinerjev Liniment je prav močno zdravilo, ki se naj ogladi s Olive 
oljem. Trganje po rokah, nogah, členkih in mišicah gostoma preide p o 
prvem rabljenju. Imejte ga doma, da ga lahko rabite takoj, če potreba. 

-JRfZfi-
Ta lek navadno "ionese popolno zadovoljnost, ker prinese pomoč. Isto-

tako povoljno deluje zoper različne .terede, kakor: zabasanost, oslabenje 
živcev, Izbruhe, bolečine in krče, bledo in rumeno obličje, slabočo, sapo v 
želod cu, z gubo okusa in spanja. 

' e i s» s s m w m w m s i s s ; w s ; bs s ; m s ; ® s i ^ s i »5 s i ^ 
' 585 Si ffi Si ffi Si SK S ffi Si % Ifi LK Sfi »i S Si Si ffi Si «« Si S£5 £ !fi 

JOSEPH TRINER, 
l Z D E L O V A T E L J . 

1333-1339 South A h I i I u i i c I Ave. C H I C A G O , I L L . 



Finančno poročilo K. S. K. Jednote od 1. januarja do 30. junija 1914 

Ste vilka, ime in kra j društva. 
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Sv. Štefana, Chicago, 111 
Sv. Jožefa, Joliet, 111 
Vitezi sv. Juri ja , Joliet, 111 
Sv. Cirila in Metoda, Tower , Minn 
Sv. Družine, La Salle,. 111 
Sv. Jožefa, Pueblo, Colo 
Sv. Cirila in Metoda, Joliet, 111 
Sv. Roka, Clainton, Iowa 
Sv. Janeza Krstnika, Aurora, 111 
Sv. Jožefa, Forest City, Pa 
Sv. Janeza Krstnika, Biwabik, Minn 
Sv. Janeza Krstnika, Butte, Mont 
Sv. Roka, Allegheny, Pa 
Sv. Jožefa, Virginia, Minn 
Mari je Pomočnice, Jenny Lind, Ark 
Sv. Janeza Krstnika, Ironwood, Mich 
Sv. Jožefa, Federal, Pa 
Sv. Barbare, Bridgeport, Ohio 
Sv. Barbare, Blocton, Ala 
Sv, Vida, Cleveland, Ohio 
Sv. Frančiška Sal., Joliet, 111 
Sv. Petra , Calumet, Mich 
Jezus Dober Pastir , Enumclaw, Wash 
Matere Božje, Pi t tsburg, Pa 
Sv. Pet ra in Pavla, Kansas City, Kans 
Sv. Jožefa, Riggs, Iowa 
Sv. Barbare, Hibbing, Minn 
Sv. Jožefa, Pi t tsburg, Pa 
Sv. Alojzija, Steelton, P a . . . , 
Sv. Jožefa, Anaconda, Mont 
Vitezi sv. Florijana, So. Chicago, 111 
Sv. Cirila in Metoda, East Helena M o n t . . . 
Sv. Frančiška Seraf., New Yprk, N. Y 
Sv. Alojzija, Chicago, 111 
Jezus Dober Pastir , Pi t tsburg, Pa 
Marije Sedem Žalosti, Allegheny, Pa 
Sv. Pe t ra in Pavla, I ron Mountain, M i c h . . . 
Sv. Alojzija, Indianapolis, I n d . . 
Sv. Jožefa, Watrktgajv iik. 
Srce Jezusa, Chisholm, Minn 
Sv. Jožefa, Crested Butte, Colo 
Sv. Jožefa, Leadville, Colo 
Sv. Jožefa, Brooklyn, N. Y 
Sv. Jožefa, Haser , Pa 
Sv. Cirila in Metoda, Eveleth, Minn 
Sv. Janeza Krstnika, Wenona, 111 
Vitezi sv. Mihaela, Youngstown, O 
Sv. Pet ra in Pavla, Bradley, 111 
Sv. Lovrenca, Cleveland, Ohio . 
Sv. Jur i ja , Etna, Pa 
Sv. Janeza Evang., Milwaukee, wf*> 
Sv. Frančiška, Cleveland, Ohio 
Sv. Nikolaja, Steelton, Pa 
Sv. Barbare, Irwin, Pa 
Sv. Jožefa, Great Falls, Mont 
Srce Jezusa, St. Louis, Mo 
Sv. Antona Pad., Goff, Pa 
Sv. Antona, Pad., Ely, Minn 
Sv. Juri ja , Toluca, III 
Sv. Barbare, Springfield, 111 
Vitezi sv. Martina, La Salle, 111 
Mari je Vnebovzete, Forest City, Pa 
Mari je Pomaga j , Chicago, 111 

_Marije Pomaga j , Waukegan, 111 
Matere Božje, So. Chicago, 111 
Marije Sedem Žalosti, Pi t tsburg, Pa 
Sv. Alojzija, Fleming, Kans 
Mari je Sedem Žalosti, Tr imountain, M i c h . . 
Mari je Čistega Spočetja, So. Lorain, O h i o . . 
Sv. Srca Marije, Rock Springs, W y o 
Sv. Antona Pad., Joliet, 111 
Sv. Alojzija, Mohawk, Mich 
Sv. Pe t ra in Pavla, Etna, Pa 
Sv. Cirila in Metoda, So. Omaha, Nebr 
Sv. Pe t ra in Pavla, Rankin, Pa 
Sv. Barbare, Pi t tsburg. Pa | 
Friderik Baraga, Chisholm, Minn : 

Marija, Zdravje Bolnikov, Cumberland, W y o 
Sv. Alojzija, Broughtoh, Pa 
Sv. Barbare, Kavlor, Pa 
Sv. Barbare. Mount Olive, 121 
Sv. Treh Kral jev, Rockdale, 111 
Sv. Jur i ja . Sunnyside, Utah 
Sv. Ciri'a in Metoda, So. Lorain, O h i o . . . . 
Sv. Jožefa, Milwaukee, Wis 
Mari je Čistega Spočetja, Pueblo, C o l o . . . . . 
Sv. Ane, New York, N. Y 
Sv. Genovtfe , Joliet, 111 
Sv. Družine, Aliquippa, Pa 
Sv. Jožefa, Bsrberton, Ohio 
Sv. Srca Marijinega, Barberton, Ohio 
Sv. Jožefa, Ely, Minn 
Sv. Roka, Denver, Colo .' 
Marije Milosti Polne, Steelton, Pa 
Sv. Veronike, Kansas City, Kans 
Sv. Pavla, Little Falls, N Y 
Marije Pomagaj , Rockdale, JU. . 
Sv. Ane, Fore?t City, Pa '.; 
Marije Pomaga; , Little Falls, N. Y 
Sv. Jožefa, Rock Springs, W y o 
Sv. Ane, Brdgeport , Ohio . 
Sv, Jakoba, Gary, Ind 
Sv. Martina, Mineral, Kans 
Sv. Ane, Waukegan , 111 
Sv. Barbare, Etna, Ta 
Marije Pomaga j , So. Omaha, Nebr 
Sv, Pavla, Dc Kalb, 111 
Marija sv. Rožnega Venca, Aurora, M i n n . . . 
Sv. Roka, Frontcnac, Kans 
Sv. Ime Marije, I ronwood, Mich 
Sv. Ane, Indianapolis, Ind 
Sv. Cirila in Metoda, Gilbert, Minn 
Sv. Družine, Willard. Wis 
Sv. Ani. Pad , Aurora, Minn 
Sv. Ane, La Salle, III 
Sv. Roial i je , Springfield, 111 ' 
Sv. Jur i ja , Lansford, Pa 
Sv. Janeza Krst , Joliet, 111 
Sv. Cirila in Metoda, Sheboygan, Wis 
Sv. Valentina, Beaver Fall*, Pa 

Jožefa, Cleveland, Ohio 
Marije Pomaga j , Rankin, Ta 
S». Jožefa, Bridgeport, Conn 
Sv. Ahacija, Tooele, Utah 

Ane, Cleveland, Ohio 
S*. Družin«, Indianapolis, Ind. 
» n j i t v o Mihael«, So. Deeri««, III 

— J e r o n i m a , Canonsburg, Pa. • 
. . . . j . . . . . . 
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249 $ 1111.80$ 
422 2118.90 
170 792.30 
104 489.40 
152 733.05 
440 1959.10 
140 687.15 

16 83.40 
61 294.60 

356 1732.60 
53 261.30 

222 1172.15 
183 900.85 
200 1053.05 

28 153.30 
59 282.80 

111 498.10 
42 221.90 
27 138.70 

506 2083.95 
313 1572.50 
304 1539.05 

65 344.75 
172 811.70 
77 417.55 
22 107.10 

116 630.40 
92 491.20 

131 608.35 
104 585.00 
254 1285.50 

62 301.90 
57 230.45 
91 442.10 
63 335.40 

283 1356.95 
47 250.50 

108 412.20 
242 1129.95 

84 423.10 
67 358.70 

188 997.35 
144 542.50 
92 421.25 

242 1192.05 
52 269.10 

110 575.50 
32 149.40 

196 842.85 
82 381.85 

136 611.70 
24 133.70 
56 308.40 
24 155.45 
31 163.80 

103 479.85 
28 152.95 
97 461.60 
60 312.00 
60 317.00 
95 450.70 

245 1175.10 
143 676.00 
122 561.25 
151 819.90 
126 657.85 
94 507.90 
87 416.45 
35 177.50 
48 237.20 

120 607.60 
41 225.70 

101 488.75 
18 90.05 

118 585.95 
46 249.40 

127 694.60 
49 276.55 

115 574.80 
. 55 279.40 

78 417.00 
78 354.90 
27 151.40 
46 210.30 

116 526.75 
57 304.60 
58 202.95 

108 458.55 
43 197.90 
61 246.40 
411 130.40 

119 587.20 
.69 372.40 
26 150.30 
88 435.50 
35 167.60 
26 124.50 
73 297.80 
59 215.80 
55 303.25 
61 258.00 
20 115.10 
44 215.30 
78 331.85 
34 176.75 
22 87.90 
15 82.70 
74 373.40 

• 58 260.60 
23 128.80 
39 115.10 
75 351.40 
4.1 169.35 
3< 163.10 

- 21 86.00 
3( 167.60 
2; 85.35 
3( 144.30 
91 456.30 
2. 130.85 
5' 231.35 
21 » 126.10 
2( 80.60 
1< i 69.20 
2 7 117.30 
31 1 117.45 
1 K 83.70 
3 7 34.85 

12,33 8 $ 59,239.50 
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8.00 $ • 57.00 $ 4.25$ 
6.50 34.00 3.50 

.50 6.00 .25 
1.00 3.00 .50 
6.50 17.00 3.25 
5.00 35.00 3.00 
6.50 23.00 3.25 

.50 5.00 .25 
6.50 36.00 3.25 

1.00 
3.00 11.00 1.50 
2.50 9.00 1.25 
2.00 6.00 1.00 

.50 4.00 .25 
2.00 

.50 4.00 .25 

4.00 33.00 2.25 
4.50 15.00 ' 2.25 
1.00 2.00 .50 
1.00 2.00 .50 
6.00 27.00 3.25 
2.00 7.00 1.00 

.50 10.00 .25 

.50 4.00 .50 
2.50 9.00 1.25 
2.00 8.00 1.00 
3.00 28.00 1.50 
4.00 12.00 2.00 
1.50 6.00 .75 . 
2.00 15.00 1.25 

4.00 .25 
5.00 21.00 2.50 

3.00 ...... . 
1.00 7.00 .50 
2.50 11.00 1.50 

.50 5.00 .25 
1.00 7.00 .50 
2.50 33.00 1.25 

.50 9.00 .25 

.50 4.00 .25 
1.00 15.00 .50 

3.00 19.00 1.50 
2.00 

1.00 10.00 .50 
.50 13.00 .25 

2.00 11.00 1.00 
1.50 7.00 .75 
.50 4.00 .25 

.50 3.00 .25 
2.00 14.00 1.00 
1.00 3.00 .50 
3.00 10.00 1.50 
1.00 6.00 .50 

7.50 " 21.00 3.75 
10.50 41.00 5.25 
5.00 19.00 2.50 
2.50 13.00 1.25 
1.50 34.00 .75 
5.00 17.00 2.50 

1.00 

2.00 
1.00 4.00 .50 
2.00 18.00 1.00 

1.00 
3.00 14.00 1.50 

.50 3.00 .25 
1.50 11.00 .75 
1.50 7.00 .75 
2.00 16.00 1.00 
1.00 4.00 .50 
5.50 21.00 2.75 
1.00 5.00 .50 

'7.00 
4.00 15.00 2.25 
2.50 7.00 1.25 
1.50 4.00 .75 
5.50 26.00 3.00 
2.50 9.00 125 

4.50 17.(H 2.25 
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N. W. Phone 420. 

MARTIN ŽAGAR 
Gostilna 

Moen Ave. :: Rockdale, I1L 
Vljudno vabi vse rojake, Slovence i« 

Hrvate, v svojo gostilno sredi 
Rockdala. 

VSI DOBRO D O S L I I 

JOSIP ZALAR 
JAVNI NOTAR, 

1004 N. Chicago St.. Joliet, III 
izdeluje vsakovrstne pravoveljavne 11« 
stine in izvršuje vse v notarsko strok* 
spadajoče zadeve za Združene Držtvfi 
in staro domovino. 

Chicago tel. 1048, N. W. 770. 

Farme v Wisconsinu. 
Prodajem dobro in rodovitno zem-

ljo v državi Wisconsin (Forest okraj) 
blizu mesta in dobrih trgov, cerkve in 
šole. Fina zemlja in jamčeni pridelki 
vsako leto. Samo $15 aker. Vsake« 
mu naseljencu dobim delo po $1.75 na 
dan in več; tudi naredim hišo, če hoče. 

MARTIN LAURICH je naš edini 
slovenski zastopnik. 

M . P I K L O R , 
prodajalec farm, 

1526 W. 21st St. Chicago, Illinois. 

Vsem Slovencem in Hrvatom pripo-
ročam mojo gostilno 

<< 99 'HOTEL FLAJNIK 
3329 P E N N A V E N U E 

v kateri točim vedno sveže 
PIVO, ŽGANJE, V I N A I N RAZNO. 

V R S T N E D R U G E PIJAČE. 
Priporočam se cenjenemu občinstvu r 

najobilnejši obisk. — Vsi znanci 
in neznanci vedno dobrodošli 1 

NA S V I D E N J E ! 
P. & A. Phone 351-W. J 

Geo. Flajnik, lastnik 
3329 Penna Ave. Pittsburg, P«. 

John Grahek 
...Gostilničar... 

Točim vedno sveže pivo, fino kali-
fornijsko vino, dobro žganje in tržim 
najboljše smodke. 

Prodajam tudi trdi in mehki premog. 

T E L E F O N 7612. 

1012 N. Broadway J O L I E T , I L I i 

P o z o r , r o j a k i ! 
Dobil tem Iz Washiu-
tona za svoje zdravil« 
serialno Številko kter. 
jamči, da so zdravilu 
prava in koristna. 

Po dolgem čaiu se 
mi je posrečilo iznajti 

f iravo AI peri tiukture 
n Pomado proti izpa-

danju iu za rast las, 
kakorSnt šedosedaj na 
svetu nI bilo, od katera 
moškim in ženskim go-
sti in dolgi lasje resni-
čno popolnoma zraste-
jo iu ne bodo več izpa-
dali ter ne osiveli. 

Ravno tako zrastejo 
moškim v 6. tednih 
krasni brki popolnoma. 
Revmatlzem v rokah in 
nogah iu kri£;cah v 8 
dueh popolnoma ozdra-
vim, kurja očesa, bra-
davice, potne noge io 
ozebline se popolnoma 
odstranijo Da je to 
resnica jamčim s (500 
PlSite po cenik katere-
ga pošljem zastonj. 

JAKOB WAHCIC, 
1092 E. 64th S t Cleveland, Ohio. 

R. F. K0MPARE 
S L O V E N S K I P R A V N I K 

ADVOKAT 

V So. Chicago, Ills,: 
Soba 218 — 9206 Commercial Ave. 

Telefon: SoutH Chicago 579. 

$ 2.80 

Hrvatsko-Slovenski l)om. 

GEO. MIKAN 
SALUN 

201 Ruby St., Joliet, 111. 
Chicago Phone 2952. N. W. 1252. 

NAJBOLJŠA POSTREŽBA. 
Dvorana za zabave in veselic«. 

Kegljišče (Bowling Alleys) 

Pre . lunch vsak dan. :: Dobrodošli! 
Glasba po nizki ceni — Mance k 

Giro C«. 



Nadaljevanje Jednotinega finančnega poročila s 7. strani.) 

PODROBEN PREGLED DOHODKOV OD 1. JAN. DO 30. JUN. 1914. 

Naloženega društvom: — 
Za asesment $59,239.50 
Za pristop 266.00 
Za rez. sklad 1,343.00 
Za vrh. zdravnika 138.50 
Za certifikat in char te r . . . 160.50 
Za znake 135.05 
Za upravne stroške 3,141.95 
Za poškodnino 5,660.45 
Za bolno podporo 262.00 

Imeli dolga 643.80 
Preveč poslali 2.80 

$70,993.55 

Plačanega od društev $70,028.30 
Imeli kredita 82.50 
Ostali dolžni 882.75 

$70,993.55 

S K U P E N P R E G L E D D O H O D K O V IN STROŠKOV D 1. JANUARJA 
DO 30. JUNIJA 1914. 

Preostanek 1. jan. 1914 $297,750.59 
Plačanega od 

društev $70,028.30 
Obresti od po-

sojil in vlog. . 4,814.39 
Najemnina dvo-

rane 13.00 $ 74,855.69 

$372,606.28 

Izplačane posmrtnine $59,207.40 
Izplačane poškodnine 7,300.00 
Izplačane bol. podpore 180.00 
Izplačano za razne s troške. . 5,534.05 
Preostanek 30. jun. 1914... .300,384.83 

$372,606.28 

PODROBEN PREGLED STROŠKOV OD 1. JAN. DO 30. JUN..1914. 

Plačana posmrtnina:— 
16324 John Vizjak '.$1000.00 
12426 Anton Raj k 500.00 
7391 Martin Oplotnik 1000.00 
3254 Uršula Kostrevcc 500.00 
3437 Barbara Jurkovič, preost. del 680.00 
3553 Anton Vidmar, preost. del 450.00 
2026 Josip Kompare 1000.00 
1135 John Mustar 1000.00 
1893 Nikolaj Mohorčič 1000.00 
2973 Frank Troj 1000.00 
13639 Jakob Rogačnik 1000.00 
5330 Frank Dragina, del 920.00 
7593 Martin Kozjan 1000.00 
6855 Frank Cvar 1000.00 
9993 Matija Kočevar, del 749.90 
10433 Josip Mostovar, del 300.00 j 
13410 Martin Gazboda, preost. del 400.00 
984 Matija Millek 1000.00 
12287 Matija Kral 1000.00 
16090 Frank Novak ' 1000.00 

. J7216 Peter Desport, del 300.00 
7308 Josip Rutar, del 550.00 
551 Alojzij Butara 1000.00 
15933 John Verbič, preost. del 712.50 
12473 Lovrenc Prepadnik, preost. del 400.00 
8871 John Bambič, del 450.00 ' ~ 
252 Peter Klobučar 1000.00 
6235 Josip Mausar 1000.00 
10028 Alojzij Piškur 1000.00 
9048 Josip Kunstelj 1000.00 
J6362 Anton Govže 1000.00 
13016 Josip Krašovec 1000.00 
4362 Anton Alič, del 500.00 
17125 Štefan Vučka 100.00 
19848 Štefan Lukunič, del 150.00 
19786 John Frankovič 1000.00 
3933 Andrej Novosat 1000.00 * 
8519 Matija Agnich, preost. del 500.00 , ' j 
2147 Marija Meden, del 150.00 
10643 Anton Mušica, preost. del 350.00 ! 
10840 Josip Gregorič 1000.00 
30 Martin Kvartuh 1000.00 
12979 Josip Živic 1000.00 
3119 Frančiška Lackner 1000.00 
2859 Barbara Verbos, preost. del 200.00 
16579 John Zidar, del 150.00 
15157 John Bukovec 1000.00 
16069 Anton Žulič 1000.00 
18187 Josip Šimenc 1000.00 
17070 Peter Radoslovnik, del 260.00 
3772 Neža Znidaršič 
3711 Franca Godec . 
1101 Barbara Judnič 
385 Neža Coš . . . . . . 
707 Marija Cernič 

500.00 
1000.00 
500.00 
500.00 
500.00 

13485 Valentin Jakomini 500.00 
-5315 Marija Milčič .' 500.00 \ 
9095 Anton Zalar 1000.00 
1014 Anton Šubik, del 375.00 
2104 Josip Starašinič, del • . . . . 600.00 
18148 Ignac Gorički, del 100.00 
6239 Frank Struna, preost. del 800.00 
1923 Josip Pibernik, preost. del 10.00 
7733 Josip Gerčman 1000.00 
16392 lmbro Lukšič . . 1000.00 
1548 Jurij Velikonja 1000.«) 
19225 Frank Rogina, del 200.00 
1591 Matija Klobučar 1000.00 
5493 Andrej Repeš, del 300.00 
15974 Jurij Kroteč, del 900.00 
6895 Ignac Skube - 500.00 
19523 Joahim Karu, del 200.00 
3581 Gregor Štrekelj 1000.00 
3934 Frančiška Vinski 1000.00 
4600 Jožefa Mežan, del. 700.00 
<5529 Frank Marinšek, preost. del 750.00 
12676 John Muhvič, preost. del 900.00 
19168 Alojzij Mesojednik, preost. del 400.00 
9958 John Kaplja, del 300.00 
449 Ana Bukovec, del 300.00 
12243 Frank Mervar 500.00 
9040 Anton Oražem 1000.00 
2106 Rudolf Požek '. 1000.00 
4790 Uršula Kočevar 500.00 
7461 Martin Bajuk 1000.00 
18310 Peter Miklavčič, d e l . . . . 500.00 $ 59,207.40 

Izplačana poškodnina: — 
133 Katarina Plut $ 100.00 
2069 Frank G. Tassotti . . . . . . 100.00 
7185 Jakob 1'etrich 100.00 
4724 Franca Kamin : 100.00 
2034 Marija Hodnik 100.00 
4451 Uršula Papež 100.09 
3440 Marija Terlep 100.00 
7177 Anton Krivic 100.00 
5943 Margareta Ritonia 100.00 
15746 Josip M i kan 100.00 
138 Ana Grahek 100.00 
586 Neža Prudič 100.00 
1951 Terezija Volk 100.00 
1876 John Bizjak 250.00 
1341 Jernej Blatnik 250.00 
9211 Andrej Mojstrovič - 500.00 
3459 Alojzija Barborich 100.00 
16155 Josip Omahen 100.00 
3137 Ana Kajtna 100.00 
3992 Marija Dolenc 100«) 
2506 Ana Šuštarič 100.00 
1166 Frank Majcen 100.0Q 

16090 Frank Novak 100.00 
18238 Anton Anžlovar 100.00 
5004 Marija Albreht 100.00 
12675 Alojzij Koščak 100.00 
752 John Prah 100.00 
3083 Matevž Bokal 100.00 
4108 Antonija Hlad 100.00 
3530 Štefan Frankovič 100.00 
5315 Marija Milčič 100.00 
17951 John Zidar 100.00 
2598 John Hrovat 100.00 
1101 Barbara Judnič 100.00 
6576 John Raunikar 100.00 
5832 John Ribič 250.00 
2964 Anton Kosec 500.00 
5319 Marija Frantar 100.00 
19403 John Obreza 100.00 
16971 Josip Zabukovec 100.00 
10465 Josip Sebolovič 100.00 
9230 Andrej Martinčič 100.00 
3701 Franca Hlačar 100.00 
3673 Martin Mohorčič 100.00 
6633 Josip Golar 100.00 
4386 Marija Skube 100.00 
3267 Neža Kostelic 100.00 
15426 Andrej Knez 100.00 
11633 Ignac Groznik 100.00 
13264 Martin Rački 250.00 
12498 Jakob Osbolt 100.00 
17676 Anton Laurich 500.00 
5152 Matija Perušič 100.00 
5784 Angela Vreček 100.00 
3950 Ivana Smrdel 100.00 $ 7,300.00 

Izplačana bolniška podpora: — 
6330 Josip Pečaunik $ 20.00 
18450 Filip Lugar 100.00 
9902 Mihael Repovš 60.00" $ 180.00 

Skupni stroški od 1. jan. do 30. junija 1914 $ 72,221.45 
Razni drugi stroški: 

Glavnim uradnikom in nadzornikom povrnitev stro-
škov za vožnjo in zamudo časa pri odborovih sejah 
meseca januarja 1914: 

Paul Schneller .zamudo časa $25,00, vožnja $28.00 
John Žulič II tt 20.00, ti 23.50 
Frank Boje ti ti 38.00, " 56.50 
Marka Ostronich . tl ti 28.00, « 27.48 
John Grahek ti ti 20.00, tt 
Anton Golobitsh . . II " 20.00, ti 
Peter Staudohar . . tt (i 32.00, tt 28.44 
Dr. Jos. V. Grahek. it tt 28.00, ti 27.48 
John Mravintz it tt 28.00, tt 27.48 
Frank Banich tt tt 20.00, tt 1.58 
Geo. Thomas tt " 38.00, •• 55.70 
Frank Petkovšek . . tt tt 20.00, tt 2.68 
John Pousha II it 32.00, tt 28.44 
Avg. Poglajen ti ' ti 22.00, it 1.58 
Geo. Flajnik II ti 28.00, tt 27.48 
Mart. Muchitz II tt 36.00, it 43.98 

$435.00 $390.29 
Paul Schneller za stroške in vožnjo po Jednotinih o-

pravkih v Springfield, 111 
Avg. Poglajen povrnitev stroška za brzojav 
Di. Jos. . Grahek-u, za pregled zdrav.-preiskovalnih li-

stov od 1. jul. do 31. dec. 1913 
Dr. Jos. V. Grahek-u za pregled listov 79 ovrženih kandi-

datov $19.75, za pregled 95 poškodninskih spričeval 
$95.00, ekspresni strošek $3.30 

Za poroštva gl. uradnikov Jednote in dr. zastopnikov za 
leto 1914 1,130.50 

Geo. F. Barrett, Chicago, 111. za odvetniško delo radi Jed-
notine hiše 250.00 

Rafael-u Zupanec za prepisovanje članov in članic po letih 
Walter Pleše, za pomoč pri prepisovanju in urejevanju 

imen po starosti 
O'Donnell, Donovan and Bray za odvetniško delo od 5. 

jan. do 31. dec. 1913 
Cannon & Poage za odvetniško delo v tožbi Pogorelc-Frice 
John A. Martin, za odvetniško delo pri poskusitvi dobitve 

postavnega dovoljenja za poslovanje Jednote v državi 
Colorado 

Galbraith & McCormick za odvetniško delo o poizvedova-
nju postavnega dovoljenja za poslovanje Jednote v 
različnih državah 

Plača predsedniku od 1. jail, do 30. jun. 1914 
Plača blagajniku od 1. jan. do 30. jun. 1914 
Plača gl. tajniku od 1. jan. do 30 jun, 1914 
Za redne stroške v gl. uradu Jednote 
Amer. Slovenec za glasilo za leto 1913 $200.00, naročnina 

istega za dr. tajnike $127.00, za tiskovino od 1. julija 
do 31. dec. 1913 $84.50 

Omaro za tiskovine v gl. uradu 
Rufus M. Potts, Ins. Supt. za vlogo letnega fin. poročila 
Wm. Keating, Ins. Comm. države Montana, za vlogo let-

nega poročila 10.00 
U. S. Post Dept. za koverte z 2c znamkami 176.00 
144 malih škatljic za odpošiljanje znakov 3 50 
1(X)() znakov za člane 270.00 
Najemnina Safe Deposit Box 10.00 
Rufus M. Potts, Ins. Supt. za uradna potrdila listin 9.50 
Wells Fargo Express Co 27.93 

31.28 
1.20 

220.00 

50.00 

20.00 

75.00 
2.00 

125.00 
150.00 
150.00 
900.00 
100.00 

411.50 
45.00 

5.00 

Telefoni in brzojavi 38.98 
Za oskrbovanje Jedn. hiše od 1. jan. do 30. jun. 1914 83.00 
Za vreditev omare v gl. uradu in drugo mizarsko de lo . . . 11.02 
Handwerk & Bush Hardware Co. za rešetca (grates) i dr. 15.22 
Premog 115.28 
Public Service Co. za luč 54.97 
Voda pri Jednotini hiši 3.00 
E. H. Lennon za vodovod in odtok (W. M. & Sewer) 

No. 434 & 433 35.92 
W. W. Gifford, County Treas., davek od Jedn. hiše 64.88 $ 5,534.5 

Skupni stroški od 1. jan. do 30. jun. 1914 $ 72,2f i 

RAZPORED DENARJA PO SKLADIH. 
Smrtninski sklad $116,215.84 
Rezervni sklad 179,641.18 
Poškodninski sklad 3,138.35 
Bolniški sklad 173.75 
Stroškini sklad 1,215.71 

Skupaj $300,384.83 

P R E G L E D DENARNEGA P R E M O Ž E N J A K. S. K. J. 30. JUNIJA 191» p 
Na posojilu pri cerkvi sv. Jožefa, Joliet, 111., Lot 1, Block 1, Cas-

seday Addition to Joliet $ 10,000.1 
Na posojilu pri cerkvi sv. Jurija, So. Chicago, 111 17,000.' s 
Na posojilu pri cerkvi Matere Božje, Waukegan, 111 2,'500J 
Posojenega na različna posestva in zemljišča na hipoteke 91,450® 
15 obveznic Comc'l Nat'l Safe Deposit Co., Chicago, 111. po $1,000.. isiooo.t 
10 obveznic City of Joliet Street Improvement po $1,000 10,000i *. 
Obveznice Woodruff Safe Deposit Co., Joliet, 111 lo'oOOJ 
Obveznic City of Waukegan Street Improvement 1,600 
Obveznice North Chicago Special Assess., North Chicago, 111 5,OOOJ 
Obveznice City of Joliet Street Improvement 4̂ 000. 
Uloženega 11a obresti na Joliet National Bank, Joliet, 111 
Uloženega na obresti na Will County National Bank, Joliet, 111 
Uloženega na obresti na Joliet Trust & Savings Bank, Joliet, 111 
Uloženega na obresti na First National Bank, Joliet, 111 lŜOOOJ 
• Uloženega na obresti na Citizens National Bank, Joliet, 111 - ' - 3 « 
Uloženega na obresti na Mercantile National Bank, Pueblo, Colo. 
Uloženega na obresti na German National Bank of Allegheny, 

Pittsburgh, Pa ' 5 000| 
Uloženega na obresti na First Nat'l Bank of Allegheny, Pittsburg, Pa " ~ ' 
Uloženega na First National Bank of Laurium, Mich 
Uloženega na Farmers & Miners National Bank, Forest City, P a . . 
Uloženega na First National Bank of Calumet, Mich 5,00<l 

10,000i 
20,000. 
10,000 

5,000 
5,000 E 
5,000, 1 ' 

Uloženega na First National Bank of Chisholm, Minn 
First Trust Co., Cleveland, Ohio 
Western National Bank, Pueblo, Colo 5'od 
Jednotina hiša ' .-. yOOO) 
Uloženega na First National Bank, Joliet, 111. na čekovni promet 

na 2y2 odst. obresti o «34, 
* i i 1 j | 
Skupno denarno premoženje 30. junija 1914 $300 384' 

J O S I P ZALAR, gl. tajnik K S. K. Jednote. 
— A 

Predstoječe računsko poročilo gl. uradnikom in nadzornikom K. S. K 
na sejah dne 12. in 13. avgusta 1914 bratski predloženo v potrdilo. 

J O S I P ZALAR, gl. tajnik K. S. K. Jednote. 
PAUL SCHNELLER, 

gl. predsednik. 
J O H N GRAHEK, 

blagajnik. 

M 

ANTON GOLOBITSH, 
AUGUST POGLAJEN, 
J O H N MRAVINTZ, 
GEO. THOMAS, 
J O H N POVSHA, nadzorniki. 

STATE O F ILLINOIS, 
Will County 

The Trustees of the G. C. S. C. U. of U. S. A. have declared upon o»< 
the above statement to be true and correct to the best of their knowle^ 
and belief. Subscribed and sworn to before me this 13th day of August l̂ 1 

J O S E P H KLEPEC, Notary Public-

JOLIET, ILL. 

PIVO V STEKLENICAH. 
Cor. Scott and Clay Sts. Both Telephones 26. JOLIET, ILLlN®1 

ROJAKI! 

Kadar pridete v Milwaukee, ne po-
zabite me obiskati. V moji gostilni je 
vsak vedno najbolje postrežen. Čedna 
prenočišča imam vedno na razpolago 
za došle rojake. 

DOBRODOŠLI DELEGATI 
K .S. K. J.! 

Frank Frančič 
GOSTILNIČAR 

293 Reed St.—Phone, Hanover 3492Y. 

. M I L W A U K E E , WIS. 5t 

Naročite zaboj steklenic 
novega piva, ki se Imenuje 

E A G L E E X P O R T 

ttniHfliiiiiniiuHinHuniiUHiiiiituiiJS 

Chi. Phone: Office 658, Res. 3704 

Uradne ure: 
9—12 a. m. 1—S and l—i p. m. 

Ob nedeljah od 10. do 12. 

Dr. S.Gasparovich 
Dentist :: Zobozdravnik 

Joliet National Bank Building 
4th Floor, Room 405. 

JOLIET, :-: ILLINOIS. 

ter je najboljša pijača 

E Porter Brewing Company 
OH t e l e f o n a 4 0 5 , S . B l o f f S t „ J o l i e t , M-


